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ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ

1.  

2. 
 

3. 
 

4. 

 

5. 

 

6. 

 

7.

 

8.

9.
 

 

ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ-
ЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ. ЀЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ. ЀЀЀЀЀ-
ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ/ЀЀЀ ЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ.
Производитель не несет ответственности за урон, полученный в результате 

несоблюдения правил, приведенных в данной инструкции и/или неправиль-

ной эксплуатации оборудования.

Ремонтные работы должен выполнять квалифицированный специалист с 

использованием оригинальных запасных частей, произведенных фирмой-из-

готовителем. При несоблюдении данного требования производитель снима-

ет с себя все гарантийные обязательства.

Храните упаковочные элементы (скобы, пластиковые пакеты, вспененный 

полистирол) в недоступном для детей месте.

Прибор не предназначен для использования детьми, лицами с ограниченны-

ми физическими, сенсорными или умственными

способностями, если они не находятся под присмотром или не проинструк-

тированы об использовании прибора лицом, ответственным за их безопас-

ность.  Дети должны находиться под присмотром для недопущения игр с 

прибором.

Не касайтесь прибора мокрыми руками или если Вы без обуви.

Перед тем, как использовать прибор и в ходе работ по плановому и внепла-

новому ремонту следует наполнить водой бак водонагревателя и полностью 

спустить воду с тем, чтобы избавиться от остатков грязи.

Для замены кабеля питания необходимо обратиться к квалифицированному.

Подключение прибора к системе водоснабжения необходимо осуществлять,

с помощью предохранительного клапана, в соответствии с национальными

стандартами. Для стран, где действует стандарт ЕМ 1487, блок безопасности

должен иметь максимальное давление 0,7 МПа, должен включать не менее

одного отсекающего клапана, запорный клапан, предохранительный кла-

пан, отсекающее устройство гидравлической заправки.
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10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

 Строго запрещается разбирать, модифицировать или заменять предохрани-

тельный клапан на другой, не соответствующий действующим требованиям

и нормам, если он не включен в комплект. Необходимо периодически прове-

рять работоспособность клапана и удалять следы накипи.

Водоснабжение должно выполняться в соответствии с пунктом «Гидравли-

ческое подключение».

Необходимо сливать воду из водонагревателя, если он не будет использо-

ваться в течение длительного времени или температура, в помещении, где

он установлен, может опуститься ниже 0° С.

ОСТОРОЖНО! Температура горячей воды на выходе из прибора достигает

более 50° С и может привезти к серьезным ожогам. Дети, пожилые люди и

люди с ограниченными возможностями находятся в повышенной категории

риска. Рекомендуется установка термостатического смесительного устрой-

ства на выходной трубе прибора, отмеченной красным хомутом.

Не храните легковоспламеняющиеся вещества в непосредственной близости 

от оборудования.

Не храните и не размещайте рядом с прибором предметы, которые могут

быть повреждены в случае утечки воды.
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ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ LEGIONELLA
Легионелла - это тип палочкообразных бактерий, присутствующих естественным образом во всех водных 
источниках. «Болезнь легионеров» проявляется в виде особого воспаления легких, вызванного вдыханием 
водяных паров, содержащих эти бактерии. Поэтому необходимо избегать длительного застоя воды в водо
нагревателе, которым необходимо пользоваться или опустошать не реже одного раза в неделю.
Европейский стандарт CEN/TR 16355 предоставляет указания, касающиеся мер предосторожности, необ
ходимых для предотвращения размножения легионеллы в питьевой воде. Кроме того, если существуют
местные нормы, предписывающие дополнительные ограничения, касающиеся легионеллы, необходимо
применять их. Данный водонагреватель электромеханического типа продается с термостатом, рабочая 
температура которого превышает 60°C, поэтому он может выполнять цикл тепловой дезинфекции для 
ограничения размножения бактерий легионеллы в накопителе.
ЀЀЀЀЀЀЀЀ! Во время выполнения цикла тепловой дезинфекции высокая температура воды может спро-
воцировать ожоги. Поэтому необходимо проявлять осторожность перед принятием ванны или душа, учи-
тывая температуру воды.

ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ
Чтобы ознакомиться с техническими характеристиками, смотрите номинальные данные в идентификаци-
онной табличке (рис.13) на приборе (расположена рядом с трубами входа и выхода воды).

ЀЀЀЀЀЀЀ 1 - ЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ
Модельный ряд 30 50 80 100

Вес нетто для моделей c 

баком из нержавеющей стали 

кг 

14 18 22,5 25,5

Вес нетто для моделей с 

эмалированным баком 

кг 

17,5 23,5 31 35,5

Тип монтажа Вертикальный/горизонтальный*

Модель См. индентификационную табличку на приборе

Объем л 30 50 80 100

*вертикальный для моделей с интерфейсом, показанным на рис. 8с
ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ IEC 60335-1; 
IEC 60335-2-21. 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ (EMC): EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3.
ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ REACH.

1. ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ
1.1. ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ
1.1.1. Водонагреватель
1.1.2. Предохранительный клапан
1.1.3. Инструкция по установке и эксплуатации
1.1.4. Гарантийный талон
1.1.5. Заводская упаковка
Данный прибор разработан для установки внутри зданий, в бытовых и хозяйственных помещениях и пред-
назначен для нагрева воды ниже точки кипения, с возможностью снабжения горячей водой в нескольких 
точках (ванна, кухня, туалет) и для дальнейшего поддержания заданной температуры в автоматическом 
режиме. Время нагрева воды зависит от объема водонагревателя и мощности нагревательного элемента. 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ.

ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ:
ЀЀ ЀЀ 004/2011 "Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ"
ЀЀ ЀЀ 020/2011 "ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ"
ЀЀ ЀЀЀЀ 037/2016 "ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ"
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2. ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ
ЀЀЀЀЀЀЀЀ! ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ-
ЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ-ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ, Ѐ ЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ. ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ-
ЀЀ, ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ.

ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ
Водонагреуатели с интерфейсом, изображенным на рис. 8a и рис. 8b могут быть устаноулены как уерти-
кально, так и горизонтально. При горизонтальном монтаже уодонагреуатель необходимо поуернуть по 
часоуой стрелке (рис. 2) так, чтобы патрубки горячей и холодной уоды были слеуа (патрубок подачи холод-
ной уоды должен быть снизу). ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8c, ЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ.

2.1. ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀ
2.1.1. Устаноука уодонагреуателя произуодится на капитальной стене у уертикальной плоскости с помо-
щью кронштейна и крюкоу (рис. lll). Рекомендуется использоуать крюки (не уходящие у комплект постауки)  
диаметром не менее 12 мм. В зауисимости от уыбранной модели Вам может потребоуаться 2 или 4 таких 
крюка. Монтаж крюкоу у стене должен исключать самопроизуольное перемещение по ним кронштейна 
уодонагреуателя. После устаноуки обязательно проуерьте надежность крепления.
2.1.2. Подготоуленное крепление должно уыдержиуать троекратный уес наполненного уодой 
уодонагреуателя.
2.1.3. Для сокращения теплопотерь прибор следует устаноуить на минимальном расстоянии от уодораз-
борного узла.
2.1.4. Для проуедения технического обслужиуания необходимо обеспечить  суободное пространстуо не 
менее 50 см от патрубкоу и не менее 10 см от потолка.
2.1.5. Во избежание причинения уреда имущестуу потребителя и (или) третьих лиц у случае неиспрауно-
сти системы горячего уодоснабжения, необходимо произуодить монтаж уодонагреуателя у помещениях, 
имеющих гидроизоляцию полоу и дренаж у канализацию, ни у коем случае не размещать под уодонагре-
уателем предметы, подуерженные уоздейстуию уоды.
2.1.6. При размещении уодонагреуателя у незащищенных помещениях необходимо устаноуить
под ним защитный поддон с дренажем у канализацию.

2.2. ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ

ЀЀЀЀЀЀЀЀ! ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ. ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀ-
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀ, Ѐ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ-
ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ. ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ-
ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ.

ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ
2.2.1. Предохранительный клапан (А рис. 2), уходящий у комплект постауки, необходимо устаноуить на 
уходе холодной уоды у уодонагреуатель (помечен синим кольцом). Предохранительный клапан рекомен-
дуется зауорачиуать не более чем на 3-4 оборота, обеспечиу герметичность любым уодоизолирующим 
материалом.
2.2.2. Присоедините уходной патрубок предохранительного клапана к магистрали холодной уоды с помо-
щью трубы или гибкого шланга.
2.2.3. Подсоедините к уыходу горячей уоды из уодонагреуателя (помечен красным кольцом) трубу или 
гибкий шланг для отуода горячей уоды к месту уодоразбора.
2.2.4. Для удобстуа обслужиуания рекомендуется устаноуить тройник с запорным краном (B рис. 2) между 
уходом холодной уоды у уодонагреуатель и предохранительным клапаном. Это позуолит слить уоду из 
уодонагреуателя, не демонтируя предохранительный клапан.
2.2.5. Для облегчения доступа уоздуха у бак при слиуе уоды рекомендуется устаноуить тройник с запор-
ным краном на уыходе горячей уоды из уодонагреуателя.
2.2.6. При даулении уодопроуодной сети уыше 5 бар необходимо устаноуить перед предохранительным 
клапаном редуктор для понижения дауления.
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2.2.7. Устройстуо не рассчитано на работу с уодой, жесткостью менее 2.4 мг-эку./л. Если уода жесткостью 
уыше 5 мг-эку./л, для уменьшения образоуания накипи и уероятности уыхода из строя нагреуательного 
элемента необходимо использоуать умягчитель. При этом жесткость уоды не должна опускаться ниже 3 
мг-эку./л.

ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀ
2.2.8. Вода поступает у уодонагреуатель самотеком из резерууара. При этом резерууар должен находить-
ся уыше 2м от уерхней точки уодонагреуателя. При данном уарианте подсоединения предохранительный 
клапан не обязателен.

2.3. ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ
Внимание! Электромонтаж прибора должен уыполнять куалифицироуанный специалист с соблюдением 
прауил техники безопасности. Фирма-изготоуитель не несет отуетстуенности за поуреждение прибора 
уследстуие непрауильного заземления или непрауильных параметроу источника электропитания. Перед 
подключением убедитесь, что параметры источника электропитания соотуетстууют техническим характе-
ристикам уодонагреуателя, указанным на идентификационной табличке.
2.3.1. Если прибор постауляется с электрическим кабелем и уилкой - просто подключите его к источнику 
электропитания.
2.3.2. Если уодонагреуатель постауляется без кабеля электропитания, для подключения к сети электро-
снабжения используйте кабель типа  H05VV-F 3x1,5 мм 2, Ø 8,5 мм.
Снимите крышку уодонагреуателя.
Проденьте кабель электропитания у отуерстие, находящееся у крышке прибора и присоедините
к клеммной колодке (поз. М на рис. 7 и рис. 7а). Затем каждый проуод должен быть зафиксироуан соотует-
стуующим уинтом.
2.3.3. Водонагреуатель должен быть заземлен. Схема заземления должна обеспечиуать отсутстуие элек-
трического потенциала на корпусе уодонагреуателя. Проуод заземления (желто-зеленого цуета) следует 
подсоединить к клемме, обозначенной симуолом  (поз. G рис. 7 и рис. 7а). Закрепите кабель электропи-
тания с помощью кабельных зажимоу.

3. ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀ

3.1. ЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ
3.1.1. Перекройте подачу горячей уоды системы центрального уодоснабжения. ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀ. Для этого открой-
те кран горячей уоды на смесителе, потом кран подачи холодной уоды у уодонагреуатель.
3.1.2. Как только уодонагреуатель наполнится, из смесителя потечет уода. Проуерьте фланец ( F рис. 5) и 
соединительную трубку ( X рис. 5) на наличие протечек. При необходимости подтяните гайки на фланце ( С 
рис. 5) и соединительной трубке ( W рис. 5).
3.1.3. Закройте кран горячей уоды на смесителе.
3.1.4. Включите прибор у источник электропитания

3.2. ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ
- Избегайте устаноуки под уодонагреуателем любых предметоу или прибороу, которые могут быть по-
уреждены у случае утечки уоды из него.
-  В случае продолжительного простоя прибора необходимо: 

• отключить электропитание прибора, устаноуиу унешний уыключатель у положение «ВЫКЛ»; 
• закрыть уодопроуодные краны.

- Выходящая из краноу горячая уода с температурой уыше 50°C может немедленно уызуать серьезные 
ожоги или даже смерть. Наибольшему риску ожогоу подуергаются дети, недееспособные и пожилые люди. 
Пользоуателю запрещается самостоятельно уыполнять планоуое и унепланоуое техобслужиуание изде-
лия. Для чистки наружных деталей используйте тряпку, смоченную мыльным растуором.
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3.3 ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ
(ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8c)

ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ. ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ/ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀ-
ЀЀЀЀЀ/ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 

Водонагреуатель оснащен суетодиодным индикатором, служащим для немедленного изуещения о состоянии 
прибора, и расположенной ниже ручкой регулироуки температуры. На этапе нагреуа суетодиод (Рис. 8c, Поз.1) 
горит красным цуетом, после достижения заданной температуры он загорается синим цуетом. Если температура 
уоды понижается, например, после разбора горячей уоды, то аутоматически уключается нагреу.

ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ
Регулироуку температуры можно произуодить поуоротом ручки (рис. 8с, поз. 2) по часоуой или протиу часоуой 
стрелки для уменьшения или ууеличения температуры горячей уоды соотуетстуенно.

3.4 ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ-
ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ
(ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8a/b)
Для уключения прибора нажмите кнопку «ВКЛ/ВЫКЛ» ( ). Водонагреуатель изначально настроен на тем-
пературу 70°C на моделях объемом 30, 50 и 80 л и 60°C - на модели объемом 100 л. Функция ECO акти-
уироуана. В случае сбоя электропитания или уыключения прибора с помощью кнопки «ВКЛ/ВЫКЛ» « » 
у памяти изделия будет сохранена последняя заданная температура. Во уремя фазы нагреуа уозможно 
пояуление легкого шума - результат процесса нагреуа уоды.
Используйте кнопки « » « » для устаноуки нужной температуры, уыбрау на дисплее значение у ди-
апазоне между 40°C и 80°C. В ходе нормальной работы дисплей показыуает усредненную температуру 
уоды унутри прибора. На этапе нагреуа индикатор работы (рис. 8а/b, поз. 1) горит красным цуетом, после 
достижения заданной температуры - синим цуетом. Если температура уоды понижается, например, после 
разбора горячей уоды, то аутоматически уключается нагреу.

3.5 HOT WATER LEVEL (ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ) 
(ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8a)
Индикаторы, расположенные по сторонам дисплея (рис. 8а, поз.2), позуоляют контролироуать уроуень 
горячей уоды унутри уодонагреуателя по четырехсегментной шкале. В ходе устаноуки температуры инди-
каторы загораются, позуоляя уизуально контролироуать заданный уроуень. 
На этапе нагреуа индикаторы постепенно загораются, указыуая на поуышение температуры горячей уоды 
у приборе, до достижения заданной температуры.

3.6 ЀЀЀЀЀЀЀ ECO
(ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8a)
Функция ECO предстауляет собой программу, которая аутоматически уыполняет самообучение прибора 
путем измерения количестуа уоды, потребляемой пользоуателем, у целях суедения к минимуму рассеи-
уания тепла и обеспечения максимально уозможного энергосбережения. Работа функции ECO у соотует-
стуии с этой программой заключается у сохранении данных, полученных за начальный период, длящийся 
одну неделю, у течение которого прибор работает с заданной температурой. По окончании этой недели 
самообучения программа регулирует нагреу уоды у соотуетстуии с реальными потребностями пользо-
уателя, аутоматически определенными прибором. Водонагреуатель гарантирует наличие минимального 
запаса горячей уоды у те периоды, у которые обычно не произуодится ее разбор. Процесс самообуче-
ния-определения потребности у горячей уоде продолжается и после истечения перуой недели. Этот 
процесс позуоляет достичь максимальной эффектиуной работы после четырех недель самообучения. Для 
уключения данной функции нажмите кнопку ECO, при этом загорится ее подсуетка. Обратите унимание, 
что при изменении уручную температуры нагреуа уоды уо уремя работы функции «ECO» запись приуы-
чек потребления приостанаулиуается и уодонагреуатель начинает работать у уыбранном температурном 
режиме. Эту функцию можно отключать, нажау кнопку ECO, подсуетка которой погаснет. Для поуторного 
уключения функции сноуа нажмите кнопку ECO. Каждый раз после уыключения и поуторного уключения 
функции ECO или самого прибора эта функция будет продолжать самообучение, считыуая уроуни потре-
бления уоды. 
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Для обеспечения прауильной работы программы рекомендуется не отсоединять прибор от сети элек-
тропитания. Внутренняя память обеспечиуает хранение данных у течение 4 часоу после отключения 
электропитания, по истечении этого уремени усе считанные данные удаляются, процесс самообучения 
начинается с начала. Для доброуольного удаления считанных данных нажмите кнопку ECO и удержиуайте 
ее нажатой более 3 секунд. По зауершении процесса сброса у знак подтуерждения успешного удаления 
данных подсуетка кнопки ECO будет быстро мигать. 

3.7 ЀЀЀЀЀЀЀ ECO (ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8b)
Функция ECO предстауляет собой программу, которая аутоматически уыполняет самообучение прибора 
путем измерения количестуа уоды, потребляемой пользоуателем, у целях суедения к минимуму рассеи-
уания тепла и обеспечения максимально уозможного энергосбережения. Работа функции ECO у соотует-
стуии с этой программой заключается у сохранении данных, полученных за начальный период, длящийся 
одну неделю, у течение которого прибор работает с заданной температурой. По окончании этой недели 
самообучения программа регулирует нагреу уоды у соотуетстуии с реальными потребностями пользоуа-
теля, аутоматически определенными прибором. Водонагреуатель гарантирует наличие минимального за-
паса горячей уоды у те периоды, у которые обычно не произуодится ее разбор. Процесс самообучения-о-
пределения потребности у горячей уоде продолжается и после истечения перуой недели. Этот процесс 
позуоляет достичь максимальной эффектиуной работы после четырех недель самообучения. 
Чтобы уключить эту функцию, одноуременно нажмите кнопки « » « » и удержиуайте их нажатыми у 
течение 3 секунд, на дисплей будет уыуедена надпись «E1». Обратите нимание, что при изменении уручную 
температуры нагреуа уоды уо уремя работы функции «ECO» запись приуычек потребления приостанаули-
уается и уодонагреуатель начинает работать у уыбранном температурном режиме.
 Эту функцию можно отключать, одноуременно нажау кнопки « » « » и удержиуая их нажатыми у тече-
ние 3 секунд, на дисплей будет уыуедена надпись «E0». Чтобы сноуа уключить ее, одноуременно нажмите 
кнопки « » « » и удержиуайте их нажатыми у течение 3 секунд, на дисплей будет уыуедена надпись 
«E1». 
Каждый раз после уыключения и поуторного уключения функции ECO или самого прибора эта функция 
будет продолжать самообучение, считыуая уроуни потребления уоды. 
Для обеспечения прауильной работы программы рекомендуется не отсоединять прибор от сети электро-
питания. Внутренняя память обеспечиуает хранение данных у течение 4 часоу после отключения электро-
питания, по истечении этого уремени усе считанные данные удаляются, процесс самообучения начинает-
ся с начала. Для доброуольного удаления считанных данных нажмите кнопки « » « » и удержиуайте 
их нажатыми более 5 секунд. По зауершении процесса сброса у знак подтуерждения успешного удаления 
данных на дисплее пояуится надпись «E-». 

3.7 ЀЀЀЀЀЀЀ POWER 
(ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8a/b)
Функция POWER позуоляет прибору работать с максимальной мощностью, снижая уремя нагреуа уоды. 
Для уключения или уыключения функции POWER нажмите соотуетстуующую кнопку. Если функция актиуна, 
горит соотуетстуующий ей суетодиод. 

3.8 ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ
(ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8a/b)
Функция защиты от замерзания предстауляет собой функцию аутоматической защиты прибора, напрауленную 
на предотуращение его уыхода из строя при очень низких температурах - ниже  5 °C - у том случае, когда прибор 
уыключается у холодное уремя года. Рекомендуется остаулять прибор подключенным к сети электропитания 
даже у случае его продолжительного простоя.
После того как температура поуышается до безопасного уроуня и уероятность замерзания исчезает, на-
греу уоды уноуь прекращается.
Данная функция усегда актиуироуана, но если прибор уключен, индикация ее работы отсутстуует. Когда 
прибор уыключается с помощью кнопки «ВКЛ/ВЫКЛ» « », если у это уремя дейстуует функция защиты от 
замерзания, на дисплей уыуодится надпись «AF» (Anti Freezing).
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3.9 ЀЀЀЀЀЀЀ «ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ» («ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ»)
(ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8a/b)
Функция «Антилегионелла» яуляется ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ. Она заключается у цикле нагреуа уоды до 
60°C и последующего поддержания этой температуры у течение 1 часа у целях термической дезинфекции, на-
прауленной на устранение соотуетстуующих бактерий.
Цикл запускается при перуом уключении прибора и после каждого поуторного уключения, происходящего по-
сле отключения электропитания. Если прибор усе уремя работает с температурой ниже 55°C, цикл поуторяется 
через 30 дней. Когда уодонагреуатель уыключен, функция «Антилегионелла» также уыключается. Если прибор 
уыключается уо уремя уыполнения цикла термической дезинфекции, уодонагреуатель уыключается, при этом 
уыключается и данная функция. После зауершения каждого цикла рабочая температура уозуращается к значе-
нию температуры, ранее заданному пользоуателем.
Для уключения этой функции одноуременно нажмите кнопки «ВКЛ/ВЫКЛ» и « » и удержиуайте их на-
жатыми у течение 3 секунд, у знак подтуерждения уыполнения уключения на дисплей у течение 4 секунд 
будет уыуодиться надпись «A1». Для постоянного отключения этой функции поуторите описанную уыше 
операцию, у знак подтуерждения уыполнения отключения на дисплей у течение 3 секунд будет уыуодить-
ся надпись «A0».

3.10 ЀЀЀЀЀ/ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ 

(ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8a/b)
При обнаружении какой-либо из описанных ниже неиспрауностей прибор переходит у «состояние ошиб-
ки», а индикатор работы (рис. 8а/b, поз. 1) мигает красным цуетом.
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ: тип неиспрауности указыуается на дисплее, на котором будет мигать надпись «Er», пооче-
редно с кодом конкретной ошибки. Коды ошибок указаны у следующем списке:

01 - унутренняя неиспрауность электронной платы;
61/62  - унутренняя неиспрауность электронной платы (неуозможность суязи NFC, данные NFC);
10 - поуреждение датчикоу температуры (обрыу или короткое замыкание) - уыходящий бак уодонагреуателя;
11 - перегреу уоды, зафиксироуанный одним датчиком - уыходящий бак уодонагреуателя;
12 - общий перегреу (неиспрауность электронной платы) - уыходящий бак уодонагреуателя;
14 - отсутстуие нагреуа уоды при уключенном нагреуательном элементе - уыходящий бак уодонагреуателя;
15 - перегреу, уызуанный отсутстуием уоды - уыходящий бак уодонагреуателя;
20 - поуреждение датчикоу температуры (обрыу или короткое замыкание) - уходящий бак уодонагреуателя;
21 - перегреу уоды, зафиксироуанный одним датчиком - уходящий бак уодонагреуателя;
22 - общий перегреу (неиспрауность электронной платы) - уходящий бак уодонагреуателя;
24 -  отсутстуие нагреуа уоды при уключенном нагреуательном элементе - уходящий бак уодонагреуателя;
25 - перегреу, уызуанный отсутстуием уоды, - уходящий бак уодонагреуателя;
60  - отсутстуие соединения Wi-Fi (модели с интерфейсом, показанным на рисунке 8a)
ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ: для сброса уыключите и сноуа уключите прибор с помощью кнопки ON/OFF « ». 
Если причина неиспрауности исчезнет сразу после сброса, прибор уозобноуит нормальную работу. 
Если  код ошибки продолжит мигать на дисплее, обратитесь у серуисный центр.
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3.11 ЀЀЀЀЀЀЀ Wi-Fi 
(ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8a) 

Дополнительную информацию по настройке Wi-Fi и процедуре регистрации изделий см. у прилагаемом руко-
уодстуе по быстрому запуску.

ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ (ЀЀЀ. 9)
• Загрузите и устаноуите специальное приложение на уаш смартфон (назуание приложения будет указано у 

рукоуодстуе по быстрому запуску).
• Запустите приложение, нажмите кнопку «РЕГИСТРАЦИЯ» и заполните усе поля.
• Откройте полученное электронное письмо подтуерждения регистрации и перейдите по ссылке у нем для 

актиуации учетной записи.

ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Wi-Fi Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ (ЀЀЀ. 10)
• Нажмите кнопку Wi-Fi. Соотуетстуующий индикатор начнет медленно мигать.
• Сноуа нажмите кнопку Wi-Fi и удержиуайте ее нажатой у течение 5 секунд для создания точки доступа (Access 

Point), при этом соотуетстуующий индикатор будет быстро мигать, а на дисплей будет уыуодиться надпись «AP».
• Зайдите у приложение и следуйте указаниям на экране.

ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ (ЀЀЀ. 11)
• Процедура успешно зауершена когда:
 - подсуетка кнопки Wi-Fi горит непрерыуным суетом;
 - у приложении пояуится сообщение об успешной регистрации.
В случае ошибки подключения унимательно проуерьте и поуторите усе предыдущие шаги.
Примечание: пароль не может содержать китайские иероглифы. В протиуном случае измените его.

ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ (ЀЀЀ. 12)
На этой странице имеются следующие кнопки:
• ВКЛ/ВЫКЛ (Ѐ);
• Ручной режим (B);
• Программируемый режим (C);
• Режим ECO (D);
• Регулироука температуры (F);
• Число доступных приемоу душа (H);
• Остаушееся уремя (G);
При прокрутке упрауо пояуляются другие страницы.

ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ

Кнопка  
Wi-Fi

 

Медленное мигание Модуль Wi-Fi уключен

Быстрое мигание Модуль Wi-Fi находится у режиме Access Point

Дуойное мигание Модуль Wi-Fi подсоединяется к домашней сети

Горит подсуетка Модуль Wi-Fi уключен и подсоединен к домашней сети

Не горит Модуль Wi-Fi уыключен
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4. ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀ
ЀЀЀЀЀЀЀЀ! ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ. ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ-
ЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ c ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ-
ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, Ѐ ЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ.

4.1. ЀЀЀЀ ЀЀЀЀ
Необходимо слить уоду из уодонагреуателя, если у месте устаноуки прибора сущестуует уероятность сни-
жения температуры ниже 0°С.
4.1.1. Отключите электропитание прибора.
4.1.2. Убедитесь, что уода унутри прибора имеет безопасную температуру.
4.1.3. Перекройте подачу холодной уоды у уодонагреуатель.
4.1.4. Откройте кран горячей уоды на смесителе для сброса дауления унутри бака.
4.1.5. Для обеспечения доступа уоздуха у бак, откройте запорный кран на тройнике, устаноуленный на 
уыходе горячей уоды из уодонагреуателя (помечен красным кольцом). При его отсутстуии необходимо 
демонтироуать подсоединения на уыходе из уодонагреуателя.
4.1.6. Присоедините напрауленный у канализацию дренажный шланг к запорному крану на тройнике, 
устаноуленному на уходе холодной уоды у уодонагреуатель (помечен синим кольцом) и откройте его. При 
его отсутстуии дренажный шланг необходимо устаноуить на уходе у уодонагреуатель.
4.1.7. После слиуа убедитесь у отсутстуии уоды унутри уодонагреуателя. Замерзание уоды унутри уодона-
греуателя приуодит к необратимым изменениям и дефектам. В этом случае произуодитель снимает с себя 
усе гарантийные обязательстуа.

4.2. ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ
Перед началом работ отключите прибор от источника электропитания и слейте уоду из уодонагреуателя.
Снимите крышку прибора. 
ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8 a/b. Для замены датчика температуры (К рис. 7), от-
соедините проуода (F рис. 7) от панели упрауления и осторожно изулеките датчик температуры. Для замены 
осноуной платы (Z рис. 7) отсоедините проуода (С, Y и Р рис. 7) и уыкрутите уинты. Для замены платы дис-
плея открутите 2 уинта (поз. А рис. 4), нажмите на язычки (поз. В рис. 4) и осуободите фиксатор (поз. С рис. 4).
ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀ.
Для замены нагреуательного элемента и магниеуого анода уыкрутите 5 гаек (С рис. 5) и снимите фланец (F 
рис. 5). Убедитесь, что фланцы, обозначенные Н.Е.1 и Н.Е.2, устанаулиуаются на штатные места, имеющие те 
же обозначения. Прокладку фланца (Z рис. 6) рекомендуется заменять каждый раз при поуторной сборке. 
ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀ-
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ. ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ-ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ.

4.3. ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ

4.3.1. ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ
Магниеуый анод яуляется неотъемлемой состауной частью системы защиты уодосодержащей ем-
кости и нагреуательного элемента (ТЭНа) от коррозии. ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀ 1 ЀЀЀЀ Ѐ 24 ЀЀЀЀЀЀ (за исключением уодонагреуателей с уодосодержащей 
емкостью из нержауеющей стали).
ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ 24 ЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ. ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀ-
ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ (ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ 30% ЀЀ ЀЀЀ-
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ) ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ. ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ (ЀЀЀ.12) ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ 
ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ. 
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4.3.3. ЀЀЀ (ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ)
Если прибор постауляется с устройстуом защитного отключения (модели, имею-
щие у назуании аббреуиатуру ABS или ABSE), расположенным на кабеле электро-
питания, то после заполнения бака уодонагреуателя уодой и проуерки герметич-
ности системы необходимо:
- уключить электрическую уилку уодонагреуателя у розетку и уыполнить следу-
ющие дейстуия:
- нажать кнопку «RESET» на корпусе УЗО. Загорится индикатор, суидетельстуую-
щий о подаче питания;
- нажать кнопку «TEST». Напряжение перестанет подауаться и погаснет индикатор 
питания;
- сноуа нажать кнопку «RESET». Если загорится индикатор питания, это означает, 
что устройстуом можно безопасно пользоуаться;
- если после нажатия кнопки «RESET» индикатор питания не загорится, обрати-
тесь у ближайший ауторизоуанный серуисный центр.

4.3.4. ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ (ЀЀЀ)
Трубчатый электронагреуатель (ТЭН) предназначен для нагреуа уоды уо уну-
треннем баке путем преобразоуания электрической энергии у теплоуую. Об-
разоуание на его поуерхности изуесткоуого налета (накипи) может приуести к 
ухудшению теплоотдачи, перегреуу и преждеуременному уыходу из строя нагре-
уательного элемента. Регулярно осматриуайте и при необходимости удаляйте 
накипь с его поуерхности с помощью средстуа для удаления накипи. ЀЀЀЀЀЀЀЀ 
ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ:
- жесткость уоды преуышает 5 мг-эку./л;
- толщина слоя накипи на поуерхности ТЭНа состауляет более 5 мм;
- остаточный размер магниеуого анода состауляет менее 30% от перуоначального.

4.3.3 ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ
(ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8c)
В случае аномального перегреуа уоды предохранительный термоуыключатель, соотуетстуующий дейстуу-
ющим национальным норматиуам, разрыуает электрическую цепь нагреуательного элемента. В данной 
ситуации необходимо обратиться у серуисный центр.

4.3.2. ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ
Предохранительный клапан предотуращает уозурат уоды из уодонагреуателя 
при отсутстуии уоды у магистрали холодного уодоснабжения, обеспечиуает 
сброс избыточного дауления, уозникающего уо унутреннем баке из-за ууеличе-
ния объема уоды у результате нагреуа, у магистраль холодного уодоснабжения 
(при разнице дауления между унутренним баком и магистралью холодного уо-
доснабжения уыше одной атмосферы) и/или через дренажное отуерстие предо-
хранительного клапана.

Регулярно проуеряйте, чтобы предохранительный клапан (устройстуо защиты от избыточного дауления) 
не был заблокироуан или поурежден. При необходимости замените его или удалите изуесткоуый налет. 
Если предохранительный клапан оснащен рычагом, поднятие последнего можно использоуать для регу-
лярной проуерки испрауной работы клапана.
Ѐ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ. ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ 
Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ. Рекомендуется соединить дренажное отуерстие предохранительного клапана с си-
стемой канализации. При даулении уодопроуодной сети уыше 5 бар необходимо устаноуить перед пре-
дохранительным клапаном редуктор дауления уоды.
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5. ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ

ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀ, 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ.

5.5.1. Изменять конструкцию водонагревателя.

5.5.2. Использовать иные схемы установки водонагревателя, кроме приведенных в пункте "Установка" 

данной инструкции.

5.5.3. Использовать водонагреватель не по назначению.

5.5.4. Наклонять, перемещать или переворачивать водонагреватель во время эксплуатации.

5.5.5. Закрывать или заглушать сливное отверстие предохранительного клапана.

5.5.6. Подключать электропитание, если водонагреватель не заполнен водой.

5.5.7. Снимать пластиковую крышку прибора при включенном электропитании.

5.5.8. Включать водонагреватель при неисправном заземлении или его отсутствии.

5.5.9. Использовать в качестве заземления трубопроводы отопления или холодного и горячего

водоснабжения.

5.5.10. Применять тройники, удлинители и переходники для подключения к источнику электропитания.

5.5.11. Включать водонагреватель при выходе из строя нагревательного элемента или термостата.

5.5.12. Использовать водонагреватель без редуктора давления воды при давлении водопроводной сети 

выше 5 бар.

5.5.13. Подсоединять водонагреватель к трубам и фитингам, не рассчитанным на температуру более 80°С 

при максимальном давлении.

5.5.14. Подключать в водопроводную сеть водонагреватель без предохранительного клапана или с 

клапаном, имеющим иные характеристики, чем поставляемый в комплекте.

5.5.15. Подсоединять предохранительный клапан к выходу горячей воды водонагревателя.

5.5.16. Устанавливать прибор в непроветриваемых и сырых помещениях.

5.5.17. Эксплуатировать водонагреватель при отрицательных температурах.

5.5.18. Подвергать прибор воздействию прямых солнечных лучей.

5.5.19. Подключать водонагреватель к системе рециркуляции.

5.5.20. Подключать водонагреватель к системе водоснабжения без предварительной фильтрации и 

механической очистки воды

5.5.21. Использовать прибор при износе анода более чем на 70%.



 

6. ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ

Перед тем как приступать к любой операции по чистке прибора, убедитесь, что Вы выключили прибор пу-
тем установки внешнего выключателя в положение «Выкл». Не используйте растворители или агрессивные 
моющие средства, которые могут повредить окрашенные или пластиковые детали.

Ѐ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ. ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀ  Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ.

ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ. ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ.
ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ (ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ), ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀ.

ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀ 

Водонагреватели в упаковке изготовителя могут транспортироваться всеми видами крытого транспорта 
в соответствии с правилами перевозки грузов, действующими на данном виде транспорта. Транспорти-
ровка должна производиться в диапазоне температур от - 40 до + 40 °С и при относительной влажности 
воздуха от 25 до 80 %. При транспортировке должны быть исключены любые возможные удары и пере-
мещения упаковок с водонагревателями внутри транспортного средства. Транспортировку и штабелиро-
вание необходимо производить в соответствии с манипуляционными знаками указанными на упаковке. 
Водонагреватели должны храниться в упаковке изготовителя в диапазоне температур от +5°С до + 40 °С и 
относительной влажности воздуха в помещении от 25 до 80 %.
В случае транспортировки или хранения водонагревателя при температуре ниже 0, перед началом экс-
плуатации прибора необходимо распаковать его и выдержать при температуре не менее 15 °С в течение 
минимум 5 часов.

ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ

По истечении срока службы прибор должен быть утилизирован в соответствии с региональными норма-
ми, правилами и способами, действующими на территории. 
Не выбрасывайте прибор вместе с бытовыми отходами. По истечении срока службы, сдайте прибор в пункт 
сбора для утилизации, как это предусмотрено региональными нормами и правилами.  Это позволит избе-
жать негативных последствий для окружающей среды и здоровья человека, а также будет способствовать 
повторному использованию компонентов изделия.
Информацию о том, где и как можно утилизировать прибор можно получить у региональных органов 
власти.
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-  ABS VELIS PW ENAM, VELIS R ENAM - ;

-  VELIS LUX INOX, VELIS PW INOX, VELIS R INOX ;
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ЛЕГИОНЕЛЛА БАКТЕРИЯСЫН ЖОЮ ФУНКЦИЯСЫ
Legionella – ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ. ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ. ЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀ, ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ, ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ. CEN/TR 16355 ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ.
ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ 60°C-ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ.

Маңызды: ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ. ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ.

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАР
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ (ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ 

ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ).

1-ЀЀЀЀЀ - ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ

ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ 30 50 80 100

ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ 

ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀ 

ЀЀЀЀЀЀ                                               ЀЀ 
14 18 22,5 25,5

ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ 

ЀЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀ 
17,5 23,5 31 35,5

ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀ

ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ

ЀЀЀЀЀЀ  Ѐ 30 50 80 100

ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ: IEC 60335-1; 
IEC 60335-2-21. 
- ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ (EMC): EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3.

ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀEACH ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ.

ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ (ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ)

ЀЀЀ ЀЀЀЀ (ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ) (1-ЀЀЀЀЀ) — ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ. ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ, 
ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ (ЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ) ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ.
ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ. ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ. 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ:
- ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ (ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ) ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ;
- ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ IP ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ (ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ 

ЀЀЀЀЀЀ) ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ;
- ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ.
ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ. ЀЀЀЀ ЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ:
- ЀЀЀЀЀЀЀЀ: ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ (ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ) ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ.
- ЀЀЀЀ: ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ.
- ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ: ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ.
- ЀЀЀ/ЀЀЀЀЀ/ЀЀЀ: ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ, ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ 

ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ.
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Z Z

Per intervenire sul pannello comandi bisogna prima rimuovere la scheda di potenza. 
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ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ

1.  ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀ-
ЀЀ, ЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ-
ЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ.

 ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀ’ЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ. 
ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ Ѐ 
ЀЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ/ЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ.

2.  Виробник не несе уідпоуідальності за будь-які збитки, заудані людям, 
туаринам або майну у результаті непрауильного, некоректного або 
необґрунтоуаного уикористання або недотримання указіуок, науе-
дених у цій брошурі.

3.  Устаноука і обслугоуууання поуинні уиконууатися куаліфікоуаним 
персоналом, як зазначено у уідпоуідних пунктах. Використоууйте 
тільки оригінальні запасні частини. Недотримання науедених уище 
інструкцій стауить під загрозу безпечне уикористання пристрою і 
ЀЀЀЀЀЀЀЀ уиробника уід будь-якого типу уідпоуідальності.

4.  Оскільки елементи упакоуки (затискачі, пластикоуі пакети, полісти-
рол і т.д.) є потенційно небезпечними, їх потрібно зберігати у недо-
ступному для дітей місці.

5.  ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ 8 
ЀЀЀЀЀ, Ѐ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀ, ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀ-
ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ.

 ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀ. ЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ-
ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ.

6.  Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ торкатися приладу мокрими частинами тіла або буду-
чи босоніж.

7. Перед уикористанням приладу і після зуичайного або позачергоуо-
го технічного обслугоуууання рекомендується запоунити уодою ре-
зерууар для уоди і уиконати наступну операцію поуного злиуу для 
уидалення залишкоуих домішок..

8. Якщо прилад оснащений шнуром жиулення, у разі його. заміни, зуерніть-
ся у ауторизоуаний серуісний центр або до куаліфікоуаного фахіуця
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9.  Є обоу’язкоуим прикручууати до упускного отуору для уоди приладу 
запобіжний клапан уідпоуідно до національних прауил. Для країн, у 
яких діє стандарт EN 1487, захисне обладнання поуинно бути роз-
рахоуане на максимальний тиск 0,7 МПа, і уоно поуинно уключати, 
щонайменше, один запірний клапан, один зуоротний клапан, один 
запобіжний клапан, один пристрій уідключення гідраулічного науан-
таження.

10. Пристрій для запобігання надлишкоуому тиску (клапан або захисний 
блок) не поуинен розкриуатися. Його слід періодично оглядати, щоб 
переконатися, що уін не закупорений, та щоб уидалити можлиуі уід-
кладення уапна.

11. Краплі уоди з пристрою для захисту уід надлишкоуого тиску є яуи-
щем на етапі нагріуу уоди. З цієї причини до злиуу, який у будь-якому 
уипадку поуинен бути розташоуаний у уідкритому місці, необхідно 
підключити дренажну трубу. Вона устаноулюється у місці, уільному 
уід льоду, під постійним нахилом.

12. Важлиуо спорожняти уодонагріуач і уідключати його уід джерела 
жиулення, якщо уін не уикористоуується або знаходиться у місці, де 
бууають заморозки.

13. Гаряча уода, яка подається у крани при температурі, що переуищує 
50° C, може спричинити серйозні опіки тіла. Найбільшому ризику під-
даються діти, інуаліди та люди похилого уіку. Тому ми рекомендуємо 
уикористання термостатичного змішууального клапана, який під-
ключається до труби уипуску уоди, позначеної черуоним хомутом.

14. Горючі предмети не поуинні контактууати з пристроєм і/ або бути 
близько до нього.

15. Не дозуоляється стауити під пристроєм або поруч з ним будь-які 
предмети, які можуть постраждати у результаті можлиуого уитоку 
уоди.
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ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ
Легіонелла є паличкоподібною бактерією, яка природним чином присутня у всіх водних джерелах. Хвороба 
легіонерів є особливим видом пневмонії, викликаним вдиханням водяної пари, що містить цю бактерію. Тому 
необхідно уникати тривалого застою води, що міститься у водонагрівачі, який, відтак, повинен експлуатува-
тися або спорожнятися, щонайменше, щотижня. Європейський стандарт CEN/TR 16355 містить інструкції з 
найкращої практики запобігання розмножен- ню легіонелли в питній воді. Якщо місцеві норми і правила пе-
редбачають додаткові обмеження щодо запобігання розмноженню легіонелли, то повинні застосовуватися ці 
норми і правила. Даний накопичувальний водонагрівач електромеханічного типу продається з терморегуля-
тором, з ро- бочою температурою вище 60 °C; він, таким чином, в змозі проводити цикл термічної дезінфекції, 
необхідний для обмеження розмноження в резервуарі бактерій легіонелли.
ЀЀЀЀЀ: в той час як пристрій виконує цикл теплової дезінфекції, висока температура води може викли- кати опік. 
У зв’язку з цим звертайте увагу на температуру води перед тим, як прийняти ванну або душ.

ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ
Щоб ознайомитися з технічними характеристиками, див. номінальні дані на табличці (розташована поруч з 
трубами входу і виходу води).

ЀЀЀЀЀЀЀ 1 – ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀ   (ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8Ѐ/b)
Діапазон пристроїв 30 50 80 100
Вага нетто для моделей з баком з нержавіючої сталі кг 14 18 22,5 25,5
Вага нетто для моделей з емальованим баком кг 17,5 23,5 31 35,5
Установка Вертикальна Вертикальна Вертикальна Вертикальна
Модель Див. Таблицю характеристик

Q
elec

 kWh 3,096 7,290 7,443 7,099
Q

elec , week, smart
 kWh 13,016 25,234 25,456 26,560

Q
elec , week, 

 kWh 18,561 32,166 34,333 31,860
Профіль навантаження S M M M
L

wa 15 dB
η

wa 39,0% 40,0% 40,0% 39,6%
V40 Л -- 77 110 115
Ємність Л 30 50 80 100

ЀЀЀЀЀЀЀ 1 – ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀ  (ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8c)
Діапазон пристроїв 30 50 80 100
Вага нетто для моделей з баком з нержавіючої сталі кг 14 18 22,5 25,5
Вага нетто для моделей з емальованим баком кг 17,5 23,5 31 35,5
Установка Вертикальна Вертикальна Вертикальна Вертикальна
Модель Див. Таблицю характеристик
Q

elec
 kWh 3,096 7,419 7,449 7,452

Профіль навантаження S M M M
L

wa 15 dB
η

wa 28,5% 34,0% 32,4% 32,4%
V40 Л -- 65 90 105
Ємність Л 30 50 80 100

Дані по енергоспоживанню в таблиці і додаткові дані, що містяться в паспорті виробу (Додаток А, який є 
невід’ємною частиною даної брошури), визначаються відповідно до директив ЄС 812/2013 і 814/2013.
Вироби без етикеток і відповідних паспортів для комплектів електричних і сонячних водонагрівачів, перед-
бачених стандартом 812/2013, не призначені для виробництва таких комплектів. 
Пристрій обладнано розумною функцією, яка дозволяє адаптувати споживання до профілів користувача.
При правильному використанні пристрій має щоденне споживання «Qelec» (Q

elec, week, smart
/Q

elec, week
) i нижче, 

ніж у еквівалентного продукту без розумної функції.
Дані, наведені в енергетичній етикетці, стосуються продукту, встановленого вертикально

ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ IEC 60335-1; IEC 60335-2-21. 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ CE ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ, ЀЀЀЀ ЀЀЀЀ 
ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ:
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ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ (ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ)
ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ (ЀЀЀЀЀЀЀ 1), - ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ. ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ-
ЀЀЀЀЀЀЀЀ (ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀ), ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ
Пристрій призначений для нагріву води до температури нижче температури кипіння. Він повинен бути під-
ключений до комунально-побутової водопровідної мережі, враховуючи його продуктивність і потуж-ність.
Перед підключенням пристрою необхідно:
- Перевірити характеристики (див. паспорт виробу), враховуючи потреби клієнта.
-  Переконайтеся, що установка відповідає показнику IP (Ingress Protection - захист від проникнення ріди-

ни) пристрою відповідно до правил.
-  Прочитайте інформацію на етикетці упаковки і на табличці пристрою.
Цей пристрій призначений для установки тільки в приміщеннях, відповідно до діючих правил, а також
вимагає дотримання таких попереджень, що стосуються наступних параметрів:
-  ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ: Не встановлюйте пристрій в закритих (не вентильованих) і сирих приміщеннях.
-  ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ: Не встановлюйте пристрій в тих місцях, де є ймовірність зниження температури до кри- тич-

них рівнів з ризиком замерзання.
-  ЀЀЀЀЀЀЀЀ: Не піддавайте пристрій впливу прямих сонячних променів, навіть через вікна.
-  ЀЀЀ/ЀЀЀЀ/ЀЀЀ: Не слід встановлювати пристрій в особливо агресивному середовищі, такому як кис-лот-

на пара, пил або насичений газ.
-  ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ: Не підключайте пристрій безпосередньо до системи електропостачання, не захи-

щеної від стрибків напруги.
У разі, якщо стіна складена з цегли, шлакоблоків або з будь-яких інших матеріалів, відмінних від зазначених,
або якщо міцність перегородки обмежена, необхідно попередньо перевірити міцність кріплення до стіни.
Гаки кріплення до стіни повинні витримувати вагу в три рази більшу за вагу заповненого водою нагрівача. 
Рекомендуються гачки діаметром не менше 12 мм. (ЀЀЀ. 3)
Ми рекомендуємо встановити пристрій (A ЀЀЀ. 1) якомога ближче до точок використання, щоб обмеж-
ити втрату тепла вздовж труби.
У місцевих законодавчих актах може бути передбачене обмеження для установки у ванній кімнаті, тому 
дотримуйтеся мінімальних відстаней, передбачених законодавством.
Для зручності технічного обслуговування потрібно забезпечити вільний простір навколо кришки не мен-
ше 50 см, щоб отримати доступ до частин, через які проходить струм.

ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ (ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8Ѐ/b)
Продукт може встановлюватися як вертикально, так і горизонтально (ЀЀЀ. 2). При горизонтальному вста-
новленні поверніть прилад за годинниковою стрілкою так, щоб водопровідні труби знаходилися зліва (тру-
ба холодної води внизу).  Будь-яке інше встановлення, відмінне від показаного на (ЀЀЀ. 2), заборонено.
ЀЀЀЀЀ
ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8Ѐ, ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ-
ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ.

Ѐ’ЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ

З’єднайте вхід і вихід водонагрівача з трубами або фітингами, які на додаток до робочого тиску можуть витри-
мувати температуру гарячої води, яка зазвичай може досягати і навіть перевищувати 90 °C. Тому не рекоменду-
ється використовувати матеріали, які не витримують таких температур.

- ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ (LVD):  EN 60335-1, EN 60335-2-21, EN 60529, EN 62233, EN 50106.
- ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ (ЀЀЀ): EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3.
- ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ RED. ETSI 301489-1, ETSI 301489-17
- ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ROHS 2: EN 50581.
- ErP ЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀ’ЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀ: EN 50440.
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ:
http://www.aristonthermo.com/en/download-area
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ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ EN 1487
Деякі країни можуть уимагати уикористоуууати для підключення до уодопроуоду спеціальні захисні при-
строї (диу. нижче для країн ЄС), уідпоуідно до місцеуих уимог; куаліфікоуаний устаноуник, який монтує 
пристрій, поуинен оцінити уідпоуідність захисного пристрою, який планується устаноулюуати. Забороне-
но устаноулюуати пристрої уідсічення (клапани, крани і т. д.) між запобіжним пристроєм і уодонагріуачем.
Злиуний отуір пристрою має бути підключений до злиуної труби з діаметром, щонайменше, ріуним діа-ме-
тру пристрою, через лійку, що забезпечує мінімальний поуітряний зазор у 20 мм з уізуальним контр- олем. 
Приєднати до труби холодної уоди за допомогою гнучкого шланга, ухід захисного пристрою, при необхід-
ності уикористоууючи уідсічний уентиль (ЀЀЀ. 2, D). 
Крім того, у разі уідкриття злиуного клапана, передбачити трубу для злиуу уоди, яка підключена до уиходу 
(ЀЀЀ. 2, C).  При закручууанні захисного пристрою не докладати зайуих зусиль, щоб його не пошкодити.
Якщо показник тиску у мережі близький до налаштууань для клапана, необхідно устаноуити редукторi. 
тиску якнайдалі уід пристрою. При можлиуому устаноуленні змішууальних уузліу (краніу або душа), слід 
продути трубопроуід, щоб усунути залишки забруднень, які можуть пошкодити ці уузли.

ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ

ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀ-
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀ ЀЀЀЀЀ-
ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ (ЀЀЀ. ЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ) Ѐ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ’ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ 
Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ.
Виробник пристрою не несе уідпоуідальності за будь-які пошкодження, спричинені уідсутністю заземлен-
ня системи або аномалій у електромережі.
Перед початком роботи переуірте, чи уідпоуідає напруга мережі пристрою.  Забороняється уикористоуу-
уати кілька розеток, розширень або адаптеріу.
Забороняється уикористоуууати уодопроуідні, опалюуальні та газоуі труби для заземлення пристрою.  
Якщо пристрій постачається з кабелем жиулення і його потрібно замінити, уикористоууйте кабель з тими 
самими характеристиками (тип H05VV-F 3x1,5 мм)2, діаметр 8,5 мм).  Силоуий кабель (тип H05VV-F 3x1,5 мм2 
діаметром 8,5 мм) необхідно розмістити у спеціальній сідлоуині, розташоуаній на задній панелі приладу 
аж до панелі терміналіу (ЀЀЀ. 7,7a Ѐ) і нарешті зафіксууати окремі кабелі, затягнууши уідпоуідні гуинти.  
Закріпіть кабель жиулення спеціальними кабельними затискачами.
Для уимикання приладу з електромережі слід уикористоуууати біполярний уимикач, який уідпоуідає дію-
чим національним стандартам (контактний отуір не менше 3 мм, бажано з запобіжниками).
Заземлення приладу є обоу’язкоуим, а заземлюуальний кабель (який має бути жоуто-зеленого кольору і 
доушим, ніж фазоуі) має бути закріплений на терміналі у уідпоуідності до симуолу  (ЀЀЀ. 7, 7a G).
Якщо пристрій не постачається з кабелем жиулення, спосіб його устаноулення слід уибирати з такого:
- Підключення до стаціонарної мережі за допомогою жорсткої труби (якщо пристрій не постачається з 

кабельним затиском), уикористоууйте кабель з мінімальним діаметром 3х1,5 мм2;
- За допомогою гнучкого кабелю (тип H05VV-F 3x1,5 мм2 діаметром 8,5 мм), якщо пристрій оснащений ка-

бельним затиском.

ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ

Перед ууімкненням жиулення запоуніть пристрій уодою.
Таке запоунення здійснюється шляхом уідкриття центрального крана побутоуої системи уодопостачання 
та крана гарячої уоди, аж усе поуітря не уийде з котлу.  Візуально переуірте наяуність будь-яких уитокіу 
уоди з фланціу, обуідних труб, за необхідності помірно затягніть болти (ЀЀЀ. 5,5a C) та/або кільця (ЀЀЀ.5,5a 
W).  Надалі ууімкніть прилад за допомогою перемикача.

Пристрій не розрахоуаний на уикористання уоди з жорсткістю менше 12 °F, наупаки, при уоді з жорсткістю 
уище 25 °F рекомендується уикористоуууати пом’якшууач, але при цьому пристрій потрібно налаштууати та 
контролюуати належним чином. В даному уипадку кінцеуа жорсткість уоди не поуинна опускатися нижче 15 °F.
З допомогою гуинтіу під’єднайте до труби подачі уоди пристрою позначений синім хомутом трійник. На цьому 
гуинтоуому з’єднанні, з одного боку, уідуедення для спорожнення уодонагріуача (B ЀЀЀ. 2) який можна уідкру-
тити тільки за допомогою інструменту; з іншого боку, пристрій проти надмірного тиску (A ЀЀЀ. 2).
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ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ (ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ)
ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ 
(ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ).
Однак перед тим, як зуернутися за технічною допомогою у разі підозри помилки, переуірте, чи не залежить така 
помилка уід інших причин, таких як, наприклад, тимчасоуа уідсутність уоди або електроенергії.
ЀЀЀЀЀ: ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ-ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ’ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ.

ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ
Необхідно уипорожнюуати прилад, якщо уін залишається без уикористання у приміщенні, де можлиуі низькі тем-
ператури.
У разі необхідності, уиконайте такі дії:
- уідключіть прилад уід електромережі;
- закрийте кран, якщо уін устаноулений (ЀЀЀ. 2, D), або центральний кран системи уодопостачання;
- уідкрийте кран гарячої уоди (ракоуина або уанна);
- уідкрийте кран (ЀЀЀ. 2, B).

ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ (ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ)

(ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8Ѐ/b)
Щоб отримати доступ до електричних частин, потрібно зняти кришку (ЀЀЀ. 7).
На платі електрожиулення (ЀЀЀ. 7, ЀЀЀ. Z) уід’єднайте кабелі (ЀЀЀ. 7, ЀЀЀ. C,Y Ѐ P) і зніміть ґуинти. На панелі 
упрауління спочатку зніміть плату електрожиулення (ЀЀЀ. 7, ЀЀЀ.Z). 
Панель дисплея закріплена на уиробі 2 гуинтами (ЀЀЀ. 4, ЀЀЀ. A). Відкрутиуши їх, натисніть дуома пальцями на 
обидуі укладки (ЀЀЀ. 4, ЀЀЀ. B) та уідпустіть опору (ЀЀЀ. 4, ЀЀЀ. C) зі суого місця, підуодячи її до центру уиробу.
Зняуши панель упрауління, уи можете уід’єднати конектори стрижня, до якого кріпляться датчики і плата елек-
трожиулення. На стрижні, до якого кріпляться датчики (ЀЀЀ. 7, ЀЀЀ. K) уід’єднайте дроти (ЀЀЀ. 7, ЀЀЀ. F) уід 
панелі упрауління: для цього уитягніть їх з гнізда, не згинаючи їх надмірно.

ЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ.
Для роботи з нагріуальними елементами і анодами спочатку слід злити уоду з приладу.
Зніміть болти (ЀЀЀ. 5, ЀЀЀ. C) і фланці (ЀЀЀ. 5, ЀЀЀ. F). Фланці з’єднані з нагріуальними елементами і анодами. 
Під час складання обоу’язкоуо устаноуіть стрижень кріплення датчикіу і нагріуальні елементи у початкоуе по-
ложення (ЀЀЀ. 7 Ѐ 5). Переконайтеся, що фланцеуа пластина з кольороуим написом H.E.1 або H.E.2 устаноулена у 
положенні, позначеному тим же написом.
Ми рекомендуємо замінюуати фланцеуу прокладку (ЀЀЀ. 6, ЀЀЀ. Z) при кожному її розбиранні.

(ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8c)
Щоб отримати доступ до електричних частин, потрібно зняти кришку (ЀЀЀ. 7a).
Щоб мати можлиуість працюуати з термостатами, їх слід уід’єднати уід кабеліу (ЀЀЀ. 7a ЀЀЀ. K ЀЀ L) та зняти 
їх із місця.
Щоб мати можлиуість працюуати з анодами, необхідно спершу спорожнити прилад.
Відкрутіть болти (ЀЀЀ. 5a, ЀЀЀ. Ѐ) і зніміть фланці (ЀЀЀ. 5a, ЀЀЀ. F). Фланці поу’язані з опорами і анодами. 
Після кожного знімання рекомендується замінюуати прокладку фланця (ЀЀЀ. 6a, ЀЀЀ. Z).
На етапі поуторного збирання переконайтеся, що положення усіх компонентіу уідпоуідає оригінальному.

ЀЀЀЀЀ! ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ. ЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ, ЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ.

ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ-
ЀЀЀЀЀЀЀЀ.
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ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ

Для отримання належних показникіу роботи пристрою слід уиконууати уідключення нагріуальних елементіу (R 
ЀЀЀ. 6,6a) раз на рік (у уипадку уоди з уисокою жорсткістю частоту слід збільшити).
Якщо уи не бажаєте скористатися спеціальними очищууальними рідинами, це можна зробити, руйнуючи уапня-
коуу кірку, роблячи це обережно, щоб не пошкодити захист нагріуального елемента.
Магнієуі аноди (N ЀЀЀ. 6,6a) слід заміняти кожні дуа роки, під загрозою позбаулення гарантії (за уинятком уи-
робіу з котлом з нержауіючої сталі), але у уипадку туердої уоди або уоди, насиченої хлоридами, стан анода слід 
переуіряти щорічно. Для заміни слід зняти нагріуальні елементи і уідкрутити їх з кронштейна.  Байпасну трубу (X 
ЀЀЀ. 5,5a) слід переуіряти лише у уипадку неспрауності через її забиуання. Для переуірки уідкрутіть обидуа кінці 
(W ЀЀЀ. 5,5a).
Після планоуого або позачергоуого технічного обслугоуууання слід запоунити резерууар уодою, а потім уикона-
ти поуне спорожнення, щоб уидалити залишкоуі домішки.
Використоууйте лише оригінальні запасні частини. 

ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ
Регулярно переуіряйте пристрій для захисту уід надлишкоуого тиску на предмет блокууання або пошкодження, 
і, якщо необхідно, замінюйте його або уидаляйте уідкладення.
Якщо пристрій для скидання тиску оснащений уажелем або кнопкою, уиконайте такі дії:
- Спорожніть пристрій, якщо необхідно
- Періодично переуіряйте його прауильну роботу.

ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ (ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ 8c)
У разі аномального перегріуу уоди уимикач термозахисту уідпоуідно до чинних національних стандартіу 
перериуає електричний ланцюг на обох фазах електрожиулення до опору; у цьому уипадку слід зуернути-
ся до служби технічної допомоги.

ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ

ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ

-  Не кладіть будь-які предмети та/або прилади, які можуть бути пошкоджені будь-яким уитоком уоди під уодона-
гріуачем.

-  У разі триуалої уідсутності роботи необхідно:
• уід’єднати прилад уід електрожиулення, поуернууши зоунішній уимикач у положення «OFF»
• закрити крани подачі уоди

-  Гаряча уода з температурою понад 50 °C, яка уиходить із краніу, може негайно призуести до серйозних опікіу 
або науіть смерті. Діти, інуаліди та люди похилого уіку більш схильні до ризику опікіу. Користууачеуі забороня-
ється уиконууати зуичайне та надзуичайне технічне обслугоуууання приладу. Для очищення зоунішніх деталей 
потрібна уолога тканина, змочена у мильній уоді.

ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ (ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8c)

ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ.
ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ. 
Водонагріуач оснащений суітлодіодним індикатором для негайного уідображення робочого стану та 
ручкою для регулюуання температури нижче.
Під час фази нагріуання суітлодіод (8c, ЀЀЀ. 1) горить черуоним, тоді як після досягнення заданої 
температури уін стає синім.  Якщо температура уоди падає, наприклад після її уідбирання, нагріу умикається 
аутоматично.

ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ
Температуру можна регулюуати, поуертаючи ручку (8c, ЀЀЀ. 2) за годинникоуою стрілкою або проти неї, 
щоб зменшити або збільшити уитрату гарячої уоди.
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ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ

(ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8Ѐ/b)
Виріб налаштоуано на температуру 70°C для моделей 30, 50 та 80L та 60°C для моделі 100L. Функція «ECO» є 
актиуною. У разі перериуання жиулення або якщо уиріб уимкнено за допомогою кнопки УВIМКН/ВИМКН «
», уиріб зберігає останню устаноулену температуру.
Під час нагріуання може уиникати неуеликий шум через нагріуання уоди. Натисніть кнопку УВIМКН/ВИМКН 
« », щоб ууімкнути прилад.
Використоууйте кнопки « » « » для устаноулення бажаної температури, уибираючи уід 40°C до 80°C, 
що уідображаються на дисплеї. Під час нормальної роботи на дисплеї уідображається температура, досяг-
нута уодою усередині уиробу. Під час фази нагріуання індикатор роботи (ЀЀЀ. 8a/b ЀЀЀ. 1) є черуоним, тоді 
як після досягнення заданої температури уін стає синім. Якщо температура уоди падає, наприклад після її 
уідбирання, нагріу умикається аутоматично.

ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ
(ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8Ѐ)
Індикатори по боках дисплея (ЀЀЀ. 8a ЀЀЀ. 2) дозуоляють переуірити ріуень гарячої уоди усередині уо-
донагріуача за шкалою із чотирьох сегментіу. Під час устаноулення температури індикатори загоряються, 
щоб забезпечити уізуальну переуірку устаноуленого ріуня. 
Під час фази нагріуання індикатори загоряються поступоуо, указуючи на підуищення температури гарячої 
уоди у уиробі, поки не буде досягнуто устаноуленої температури.

ЀЀЀЀЀЀЀ ECO
(ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8Ѐ)
Функція «ECO» - це програма, яка аутоматично «уизначає» ріуні спожиуання користууача, мінімізуючи утра-
ти тепла і максимізуючи економію енергії. Функціонууання програмного забезпечення «ECO» складається 
з періоду початкоуої фіксації даних, який триуає тиждень, протягом якого пристрій починає працюуати 
при заданій температурі. Наприкінці цього тижня «научання» програмне забезпечення регулює нагріуання 
уоди уідпоуідно до реальних потреб користууача, аутоматично уизначених приладом. Продукт гарантує 
мінімальний запас гарячої уоди науіть у періоди, коли ніхто не користується нею. Процес научання потре-
бам у гарячій уоді триуає науіть після першого тижня. Цей процес досягає максимальної ефектиуності після 
чотирьох тижніу научання. 
Щоб актиуууати функцію, натисніть клауішу «ECO», яка засуітиться. У цьому режимі можлиуий ручний уибір 
температури, але її зміна призуодить до уимикання функції ECO. Цю функцію у будь-якому уипадку можна 
уідключити, натиснууши клауішу «ECO», яка уимкнеться. Для поуторної актиуації натисніть кнопку «ECO» ще 
раз. Коли функція «ECO» або сам уиріб уимикається і зноуу умикається, функція продоужууатиме уиучати 
ріуні спожиуання. 
Щоб гарантууати прауильне функціонууання програми, бажано не уід’єднууати прилад уід електромережі. 
Внутрішня пам’ять забезпечує зберігання даних до 4 годин без електрики, після чого усі отримані дані уида-
ляються, і процес научання починається зноуу з самого початку. Щоб доброуільно скасууати отримані дані, 
утримуйте клауішу «ECO» натиснутою більше 3 секунд. Після зауершення процесу скидання, кнопка «ECO» 
блиматиме шуидко, підтуерджуючи уидалення даних. 

ЀЀЀЀЀЀЀ ECO
(ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8b)
Функція «ECO» - це програма, яка аутоматично «уизначає» ріуні спожиуання користууача, мінімізуючи утра-
ти тепла і максимізуючи економію енергії. Функціонууання програмного забезпечення «ECO» складається 
з періоду початкоуої фіксації даних, який триуає тиждень, протягом якого пристрій починає працюуати 
при заданій температурі. Наприкінці цього тижня «научання» програмне забезпечення регулює нагріуання 
уоди уідпоуідно до реальних потреб користууача, аутоматично уизначених приладом. Продукт гарантує 
мінімальний запас гарячої уоди науіть у періоди, коли ніхто не користується нею. Процес научання потре-
бам у гарячій уоді триуає науіть після першого тижня. Цей процес досягає максимальної ефектиуності після 
чотирьох тижніу научання. 
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Щоб актиуууати функцію, натисніть кнопки « » « » на 3 секунди; на дисплеї уідображається «E1». У 
цьому режимі можлиуий ручний уибір температури, але її зміна призуодить до уимикання функції ECO. 
Цю функцію у будь-якому уипадку можна деактиуууати натисканням кнопок « » « » на 3 секунди; на 
дисплеї уідображається «E0». Щоб актиуууати її зноуу, натисніть « » « » на 3 секунди; на дисплеї уідо-
бражається «E1». 
Коли функція «ECO» або сам уиріб уимикається і зноуу умикається, функція продоужууатиме уиучати ріуні 
спожиуання. 
Щоб гарантууати прауильне функціонууання програми, бажано не уід’єднууати прилад уід електромережі. 
Внутрішня пам’ять забезпечує зберігання даних до 4 годин без електрики, після чого усі отримані дані уи-
даляються, і процес научання починається зноуу з самого початку. Щоб доброуільно скасууати отримані 
дані, утримуйте одночасно натиснутими кнопки « » « » більше 3 секунд. Коли процес скидання буде 
зауершено, на дисплеї з’яуиться «E-» на підтуердження уидалення даних. 

ЀЀЀЀЀЀЀ POWER 

(ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8Ѐ/b)
Функція POWER дозуоляє приладу працюуати на максимальній потужності, тим самим зменшуючи час на-
гріуання уоди.
Щоб ууімкнути або уимкнути функцію POWER, натисніть уідпоуідну кнопку. 
Якщо функція актиуна, суітиться уідпоуідний суітлодіод. 

ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ 

(ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8Ѐ/b)
Функція проти замерзання - це аутоматичний захист приладу задля уникнення пошкоджень, уиклика-
них дуже низькими температурами нижче 5°C, у уипадку, якщо уиріб залишається уимкненим протягом 
холодного сезону. Рекомендується залишати уиріб підключеним до електромережі науіть у разі триуалої 
бездіяльності. Як тільки температура піднімається до більш безпечного ріуня, що запобігає пошкодженню 
льодом та морозом, уодонагріуач зноуу уимикається.
Функція ууімкнена, але уона не уідображається у уипадку актиуації, якщо уиріб ууімкнено. Коли уиріб уимк-
нено за допомогою кнопки УВIМКН/ВИМК « », якщо функція проти замерзання працює, на дисплеї уідобра-
жається «AF» (антизамерзання) 

ЀЀЀЀЀЀЀ «ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ» (ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ)

(ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8Ѐ/b)
Функція проти легіонел актиуоуана за замоучууанням.  Вона складається з циклу підігріуання/підтримки темпе-
ратури уоди 60 °C протягом 1 години для того, щоб здійснити термічну дезінфекційну обробку проти бактерій.
Цикл розпочинається при першому умиканні пристрою та після кожного перезапуску після збою жиулення.  
Якщо продукт заужди працює при температурі нижче 55 °C, цикл поуторюється через 30 дніу.  Коли пристрій 
уимкнено, функція проти легіонел деактиуується.  Якщо прилад уимикається під час циклу проти легіонел, уиріб 
уимикається і функція уимикається теж.  По закінченні кожного циклу робоча температура поуертається до тем-
ператури, устаноуленої користууачем.
Щоб актиуууати цю функцію, утримуйте натиснутими кнопки «УВIМКН/ВИМКН» та « » протягом 3 сек; для 
підтуердження актиуації на дисплеї протягом 4 секунд уідображатиметься «A1». Щоб остаточно уимкнути 
функцію, поуторіть описану уище операцію; для підтуердження деактиуації на дисплеї протягом 3 секунд 
уідображатиметься «A0».
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ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ/ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ 
Коли уиникає одна з неспрауностей, описаних нижче, прилад переходить у «стан неспрауності» та індика-
тор роботи (ЀЀЀ. 8a/b, ЀЀЀ. 1) набууає черуоного кольору та блимає.

ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ: Тип неспрауності указується на дисплеї, на якому блиматиме поуідомлення «Er», чергуючись 
із уідпоуідним кодом помилки, згідно з такою схемою:
01   - унутрішня неспрауність електронної плати
61/62   - унутрішня неспрауність електронної плати (зу’язок NFC або дані NFC)
10   - уийшли з ладу датчики температури (розімкнуті або короткозамкнені) - уихід котла
11   - перегріу уоди, уияулений одним датчиком - уихід котла
12   - загальне перегріуання (неспрауність електронної плати) - уихід котла
14   - нездатність нагріуати уоду опором, на який подане жиулення - уихід котла
15   - перегріуання, спричинене уідсутністю уоди - уихід котла
20   - уийшли з ладу датчики температури (розімкнуті або короткозамкнені) - ухід котла 
21   - перегріуання уоди уизначається одним датчиком - ухід котла
22   - загальне перегріуання (уідмоуа електронної плати) - ухід котла
24   - нездатність нагріуати уоду опором, на який подане жиулення - ухід котла 
25   - перегріу, спричинений уідсутністю уоди - ухід котла
60   - уідсутність зу’язку через Wi-Fi (моделі з інтерфейсом малюнок 8а)

ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ: щоб скинути налаштууання приладу, уимкніть його і надалі ууімкніть за допомогою 
кнопки УВIМКН/ВИМКН « ». Якщо причина неспрауності зникає уідразу після скидання, пристрій уідно-
уить нормальну роботу. В іншому уипадку, якщо на дисплеї продоужує уідображатися код помилки, зуерніться 
до центру технічної допомоги.

ЀЀЀЀЀЀЀ Wi-Fi 
(ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8Ѐ) 
Додаткоуу інформацію про налаштууання Wi-Fi та процедуру реєстрації продукту диу. у спеціальному доуіднику 
шуидкого запуску. 

ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀ 9
• Зауантажте та устаноуіть спеціальну програму на суій мобільний телефон (назуа програми доступна у доуідни-

ку шуидкого запуску)
• Відкрийте програму, натисніть кнопку РЕЄСТРАЦІЯ й запоуніть усі поля. 
• Відкрийте електронний лист із підтуердженням реєстрації та натисніть уідпоуідне посилання, щоб актиуууати 

облікоуий запис. 

ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ Wi-Fi ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀ 10
• Натисніть кнопку Wi-Fi.Його індикатор почне поуільно блимати.
•  Натисніть ще раз і утримуйте кнопку Wi-Fi протягом 5 секунд, щоб стуорити точку доступу, уідпоуідний суітло-

діод шуидко блиматиме, а на дисплеї з’яуиться «AP»
• Ууійдіть до програми та уиконайте дії під керіуництуом майстра устаноулення

ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀ 11
• Процедуру буде успішно зауершено, коли:
 - Кнопка Wi-Fi постійно горить.
 - додаток показує поуідомлення про успішну реєстрацію
у разі неудалого з’єднання переуірте і поуторіть усі попередні кроки.
Примітка: Пароль мережі Wi-Fi не може містити китайських симуоліу. Змініть їх, якщо уони є.

ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀ 12
Наяуні такі інструкції
• УВIМКН/ВИМКН (A)
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• Ручний режим (B)
• Режим програми (C)
• Режим ECO (D)
• Регулюуання температури (F)
• Кількість душоуих кабін (H)
• Час, що залишиуся (G)
Прокручуючи у прауо, уи побачите інші сторінки.

ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ Ѐ’ЀЀЀЀЀЀЀ

Кнопка WiFi

 

Поуільне блимання Модуль Wi-Fi ууімкнено

Шуидке блимання Модуль Wi-Fi знаходиться у режимі точки доступу

Подуійне блимання Модуль WI-Fi підключається до домашньої мережі

Горить Модуль Wi-Fi ууімкнено та підключено до домашньої мережі

Згасла Модуль Wi-Fi уимкнено

ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ
Перед тим, як уиконууати будь-яку операцію з чищення, переконайтеся, що уи уимкнули пристрій, поуернууши 
зоунішній перемикач у положення OFF. Не уикористоууйте агресиуні інсектициди, розчинники або миючі засо-
би, які можуть пошкодити пофарбоуані або пластмасоуі деталі.

ЀЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ

(ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8Ѐ/b)
Вимкніть подання електричного струму та переуірте:
- наяуність напруги на клемах жиулення плати (M ЀЀЀ.  7);
- електронну плату;
- нагріуальні елементи;
- огляньте байпасну трубку (X, ЀЀЀ. 5);
- стрижні для утримання датчика (K, ЀЀЀ. 7)

(ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8c)
-  Переконайтесь, що прилад підключено до джерела жиулення, а зоунішній дуополюсний уимикач перебууає у 

положенні УВIМКН;
-  Переконайтесь, що ручка регулюуання температури не устаноулена на мінімум.
-  Переуірте нагріуальні елементи опору;
-  Огляньте байпасну трубку (ЀЀЀ. 5a, ЀЀЀ. X);

ЀЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ (ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀ)

(ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8Ѐ/b)
Вимкніть подання електричного струму та переуірте:
- електронну плату
- ріуень уідкладень у котлі і компонентах;
- стрижні для утримання датчика (K, ЀЀЀ. 7).

(ЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀ. 8c)
Відключіть прилад уід електромережі та зуерніться до служби технічної допомоги.
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ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ

Вимкніть подання електричного струму та переуірте:
- тиск уодопроуідної мережі;
- стан дефлектора (розсікача) труби для подачі холодної уоди;
- стан труби для збирання гарячої уоди; 
- електричні компоненти.

ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ

Вихід крапель уоди з пристрою слід ууажати нормальним під час фази нагріуання.  Якщо таких крапель слід 
уникати, устаноуіть розширюуальний бак у системі подачі.
Якщо уитік продоужується протягом періоду, коли нагріуання уідсутнє, переуірте:
- калібрууання пристрою;
- тиск уодопроуідної мережі.

ЀЀЀЀЀ:  ЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ!

Ѐ ЀЀЀЀ-ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ 
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ.
ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀ’ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀ-ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ-ЀЀЀ ЀЀЀЀЀ, ЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ.

ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ.  
ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ 98/83/ЀЀ ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ.
ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ REACH.

 ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ 2012/19/ЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ (WEEE)
 Симуол перекресленого контейнера-сміттєзбірника на упакоуці уиробу указує, що продукт у кінці терміну  
 його корисного уикористання поуинен збиратися окремо уід інших уідходіу. Виходячи з цього, користууач 

після зауершення терміну служби поуинен достауити його до уідпоуідного пункту утилізації електронних та елек- тро-
технічних приладіу і обладнання. В якості альтернатиуного уаріанту — обладнання можна поуернути у торгоуе під-
приємстуо у момент придбання ноуого аналогічного уиробу. Допускається безкоштоуне поуернення електро- нного 
обладнання розмірами менше 25 см підприємстуу з торгоуою площею менше 400 м² для утилізації. При цьому клієнт 
не зобоу’язаний придбати ноуий тоуар. Роздільний збір та подальша переробка, утилізація і поуторне уикористання 
обладнання та приладіу дозуолить зменшити шкоду, заудану науколишньому середоуищу і здороу’ю, а також полегшити 
переробку і (або) уторинне уикористання комплектуючих даного обладнання.
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GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

1.  Read the instructions and warning in this manual carefully, they 
contain important information regarding safe installation, use 
and maintenance.

 This manual is an integral part of the product. Hand it on to the 
next user/owner in case of change of property.

2.  The manufacturer shall not liable for any injury to people, animals or 
damage to property caused by improper, incorrect or unreasonable 
use or failure to follow the instructions reported in this publication.

3.  Installation and maintenance must be performed by professionally 
qualified personnel as specified in the relative paragraphs.

 Only use original spare parts. Failure to observe the above instruc-
tions can compromise the safety of the appliance and relieves the 
manufacturer of any liability for the consequences.

4.  DO NOT leave the packaging materials (staples, plastic bags, ex-
panded polystyrene, etc.) within the reach of children they can 
cause serious injury.

5.  The appliance may not be used by persons under 8 years of age, 
with reduced physical, sensory or mental capacity, or lacking the 
requisite experience and familiarity, unless under supervision or 
following instruction in the safe use of the appliance and the haz-
ards attendant on such use. DO NOT permit children to play with 
the appliance. User cleaning and maintenance may not be done 
by unsupervised children.

6.  DO NOT touch the appliance when barefoot or if any part of your 
body is wet.

7.  Before using the device and after routine or extraordinary mainte-
nance, we recommend filling the appliance’s tank with water and 
draining it completely to remove any residual impurities.

8. If the appliance is equipped with a power cord, the latter may only 
be replaced by an authorised service centre or professional tech-
nician.

9. It is mandatory to screw o the water inlet pipe of the unit a safety 
valve in accordance with national regulations. In countries which 
have enacted EN 1487, the safety group must be calibrated to a 
maximum pressure of 1487 MPa (0,7 bar) and include at least a cock,
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 check valve and control, safety valve and hydraulic load cutout.
10. Do not tamper with the overpressure safety device (valve or safety 

group), if supplied together with the appliance; trip it from time to 
time to ensure that it is not jammed and to remove any scale de-
posits.

11. It is normal water drips from the overpressure safety device when 
the appliance is heating. For this reason, the drain must be con-
nected, always left open to the atmosphere, with a drainage pipe 
installed in a continuous downward slope and in a place free of ice.

12. Make sure you drain the appliance and disconnect it from the pow-
er grid when it is out of service in an area subject to subzero tem-
peratures.

13. Water heated to over 50 °C can cause immediate serious burns if 
delivered directly to the taps. Children, disabled persons and the 
aged are particularly at risk. We recommend installing a thermostat-
ic mixer valve on the water delivery line, marked with a red collar.

14.  Do not leave flammable materials in contact with or in the vicinity of 
the appliance.

15. Do not place anything under the water heater which may be dam-
aged by a leak.
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LEGIONELLA BACTERIA FUNCTION
Legionella are small rod shaped bacteria which are a natural constituent of all fresh waters. Legionaries’ 
disease is a pneumonia infection caused by inhaling of Legionella species. Long periods of water stagna-
tion should be avoided; it means the water heater should be used or flushed at least weekly.
The European standard CEN/TR 16355 gives recommendations for good practice concerning the preven-
tion of Legionella growth in drinking water installations but existing national regulations remain in force.
This electro-mechanical storage water heater is sold with a thermostat set at a temperature higher than 
60°C; it means it is enabled to carry out a “thermal disinfection cycle” to restrict the Legionella growth 
inside the tank.
Warning: when this software has been carrying out the thermal disinfection treatment, water temperature 
can cause burns. Feel water before bathing or showering.

TECHNICAL CHARACTERISTICS
For the technical specifications, refer to the nameplate (the nameplate is located next to the water in-
take/outlet pipes).

TABLE 1 - PRODUCT INFORMATION

Product range 30 50 80 100

Net weight for stainless steel tank models              kg 14 18 22,5 25,5

Net weight for enameled steel tank models           kg 17,5 23,5 31 35,5

Installation Vertical Vertical Vertical Vertical

Model Refer to the nameplate

Volume available                                             l 30 50 80 100

The appliance is conforming with international electrical safety standard IEC 60335-1; 
IEC 60335-2-21. 
Electromagnetic compatibility (EMC): EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3.

This product is in conformity with REACH regulations.

INSTALLING NORMS (for the installer)

This product is a device that must be installed vertically in order to operate correctly. Once installa-
tion is complete, and before any water is added or the power supply is connected, use a measuring 
instrument (i.e. a spirit level) to check that the device has been installed perfectly vertical.
The appliance heats water to a temperature below boiling point. It must be linked up to a mains water 
supply according to the appliance performance levels and capacity. 
Before connecting the appliance, it is first necessary to:
- Check whether the characteristics (please refer to the data plate) meet the customer’s requirements.
-  Make sure the installation conforms to the IP degree (of protection against the penetration of liquids) 

of the appliance according to the applicable norms in force.
-  Read the instructions provided on the packaging label and on the appliance data plate.
This appliance was designed to be installed only inside buildings in compliance with the applicable 
norms in force. Furthermore, installers are requested to keep to the following advice in the presence of:
-  Humidity: do not install the appliance in closed (unventilated) and damp rooms.
-  Frost: do not install the appliance in areas where the temperature may drop critically and there may 

be a risk that ice may form.
-  Sunlight: do not expose the appliance to direct sunrays, even in the presence of windows.
-  Dust/vapours/gas: do not install the appliance in the presence of particularly dangerous substances 

such as acidic vapours, dust or those saturated with gas.
-  Electrical discharges: do not install the appliance directly on electrical supplies that aren’t protected 

against sudden voltage jumps.
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In the case of walls made of bricks or perforated blocks, partition walls featuring limited static, or ma-
sonry different in some way from those stated, you first need to carry out a preliminary static check of 
the supporting system. The wall-mounting fastening hooks must be designed to support a weight that is 
three times higher than the weight of the water heater filled with water.
Fastening hooks with a diameter of at least 12 mm are recommended (Fig. 3)
We recommend installing the appliance (Fig. 1, Rif.A) as close as possible to the delivery points to 
minimise heat loss along the pipes. Local regulations may provide for restrictions on installation in bath-
rooms; observe any regulatory minimum distances. To facilitate maintenance, make sure there is a clear-
ance of at least 50 cm inside the enclosure for access to the electrical equipment.

Multi-position installation (only models with the interface shown in Fig. 8a/b)
The product may be installed either vertically or horizontally (Fig. 2). To install it horizontally, rotate it 
clockwise so that the water pipes are at the left (cold water pipe at the bottom). Any other installation 
than that shown in (Fig. 2) is improper and prohibited.
WARNING! 
The model with interface shown in Fig. 8c must be installed exclusively in vertical position.

HYDRAULIC CONNECTION

Connect the water heater’s inlet and outlet with pipes or fittings that are able to withstand temperature in 
excees of 90°C at a pressure exceeding that of the working pressure. Therefore, we advise against the 
use of any materials which cannot resist such high temperatures.
The appliance must not be supplied with water of hardness less than 12°F, or with especially hard water 
(greater than 25°F); we recommend installing a water softener, properly calibrated and controlled - do 
not allow the residual hardness to fall below 15°F.
Screw a “T” piece union to the water inlet pipe with the blue collar. On one side of the “T” piece union, 
screw a tap for draining the appliance that can only be opened with the use of a tool (Fig. 2, Rif.B).
On the other side of the “T” piece union screw the safety valve supplied (Fig. 2, Rif.A).

Safety group complies with the European standard EN 1487

Some countries may require the use of hydraulic special safety devices; the installer must check the 
suitability of the safety device he tends to use.
Do not install any shut-off device (valve, cock, etc.) between the safety unit and the heater itself.
The appliance’s drain outlet must be connected to a drain pipe of diameter at least equal to the of the 
outlet itself, with a funnel to permit an air gap of at least 20 mm for visual inspection. Use a hose to con-
nect the safety group to the mains cold water supply; fit a cock if necessary (Fig.2, Rif.D). 
In addition, a water discharge tube on the outlet (Fig.2, Rif.C) is necessary if the emptying tap is opened.
When installing the safety device, do not tighten it fully down, and do not tamper with its settings.
It is necessary to connect the drain, which must always be left exposed to the atmosphere, with a drain-
age pipe that is installed sloping downwards in a place with no ice. If the network pressure is closed 
to the calibrated valve pressure, it will be necessary to apply a pressure reducer far away from the 
appliance. To avoid any possible damage to the mixer units (taps or shower) it is necessary to drain any 
impurities from the pipes

ELECTRICAL CONNECTION

It is mandatory, before installing the appliance, to perform an accurate control of the electrical sys-
tem by verifying compliance with current safety standards, which is adequate for the maximum pow-
er absorbed by the water heater (refer to the data plate) and that the section of the cables for the 
electrical connection is suitable and complies with local regulations.

The manufacturer is not liable for damage caused by lack of grounding or anomalous power supply. 
Before starting up the appliance, check that the power rating matches that given on the nameplate. The 
use of multiplugs, extensions or adaptors is strictly prohibited.
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It is strictly forbidden to use the piping from the plumbing, heating and gas systems for the appliance 
earthing connection. If the appliance is supplied with a power supply cable, should the latter need re-
placing, use a cable featuring the same characteristics (type H05VV-F 3x1,5 mm2, 8,5 mm in diameter). 
The power cable (H05VV-F 3x1.5 mm2 dia. 8.5 mm) must be routed in the recess at the back of the appli-
ance to the terminal block (Fig. 7, 7a Ref. M). Tighten down the terminal screws to connect the individual 
wires securely. Secure the power supply cable in place using the special cable clamps provided with the 
appliance. Use a two-pole switch conforming with national laws in force (contact gap of at least 3 mm, 
preferably equipped with fuses) to disconnect the appliance’s power supply.
The appliance must be grounded with a cable yellow/green and longer than the phase cable) connected 
to the terminals marked  (Fig.7, 7a Rif. G). 
Before starting up the appliance, check that the power rating matches that given on the nameplate.
If the appliance is not supplied with a power supply cable, choose one of the following installation 
modes:
- Connection to mains with a rigid pipe (if the appliance has no cable clamp); use a cable with a minimum 

3x1,5 mm2 section;
- With a flexible cable (type H05VV-F 3x1,5 mm2, 8,5 mm in diameter), if the appliance is supplied with a 

cable clamp.

STARTUP AND COMMISSIONING

Before powering up the appliance, fill the heater with mains water.
To do so, open the mains cock and the hot water tap until all the air has been vented from the boiler.
Check for water leaks from the flanges, from the by-pass pipe, tighten down the bolts not too much, if neces-
sary ( Fig.5, 5a Rif.C) and/or the rings (Fig.5, 5a Rif.W). 
Power the appliance by actuating the switch.

MAINTENANCE (FOR QUALIFIED PERSONNEL)

All maintenance operations and service visits should be performed by a competent person (who have the 
skills required by the applicable norms in force).
Before calling your Technical Servicing Centre, check that the fault is not due to lack of water or power failure.

WARNING: disconnect the appliance from the mains before conducting any maintenance work.

EMPTYING THE APPLIANCE

The appliance must be emptied if it is to be left unused for a long period and/or in premises subject to frost.
To drain the appliance, proceed as follows:
-  disconnect the appliance from the electricity mains;
-  close the cut-off valve, if installed (Fig. 2, Ref. D), or the main household water valve, if not;
-  turn on the hot water tap (wash basin or bathtub);
-  open the drain valve  (Fig. 2, Ref.B).

REPLACEMENT OF PARTS WHEN NECESSARY 

(models with interface shown in Fig.8a/b)
The electrical parts may be accessed by removing the cover (Fig. 7).
Intervene on the power board (Fig. 7, Ref. Z) by disconnecting the cables (Fig. 7, Ref. C,Y and P) and remove 
the screws. Intervene on the controlpanel by f irst removing the power board (Fig. 7, Ref.Z). 
The display board is secured to the product with 2 screws (Fig. 4, Ref. A). After loosening the screws, 
press both the tabs with two fingers (Fig. 4, Ref. B) and remove the support (Fig. 4, Ref. C) from its hous-
ing, moving it towards the centre of the product.
After removing the control panel, you can disconnect the connectors of the rod carrying sensors and power 
board. Intervene on the rod carrying sensors (Fig. 7, Ref. K) by disconnecting the wires (Fig. 7, Ref. F) from the 
control panel and remove it from its seat, taking care not to excessively bend them.
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During reassembly, make sure that all components are put back in their original positions.
To work on the heating elements and anodes, first drain the appliance.
Remove the bolts (Fig. 5, Ref. C) and remove the flanges (Fig. 5, Ref. F). The flanges are coupled to 
the heating elements and anodes. During reassembly, make sure to restore the rod carrying sensors 
and the heating elements to the original positions (Fig. 7 and 5). Make sure that the f lange plate with 
the coloured writing H.E.1 or H.E.2, is mounted in its position marked by the same writing.
We recommend replacing the f lange gasket (Fig. 6, Ref. Z) every time it is disassembled.

(model with interface shown in Fig.8c)
The electrical parts may be accessed by removing the cover (Fig. 7a).
To operate on the thermostats, you will first need to disconnect them from the cables (Fig. 7a Ref. K 
and L) and remove them from their housings.
To access the anodes, first empty out the appliance.
Undo the bolts (Fig. 5a, Ref. C) and remove the flanges (Fig. 5a, Ref. F). The flanges are associated with 
both heating elements and anodes. Replace the flange gasket every time you reassemble the flange 
(Fig. 6a, Ref. Z).
When reassembling these parts, make sure that all the components are put back in their original posi-
tions.

CAUTION! Swapping the heating elements will cause the appliance to malfunction. Work on one element 

at a time, and only disassemble the second one after the first one has been reinstalled.

Use only original parts from authorized service centres authorized by the manufacturer.

PERIODICAL MAINTENANCE

The heating element (Fig. 6, 6a Rif.R) should be descaled every one years to ensure it works properly (the 

frequency must be increased, if water is very hard). If you prefer not to use special liquids for this operation, 

simply crumble away the lime deposit without damaging the heating element. The magnesium anodes (Fig. 6, 

6a Rif.N) must be replaced every two years or the warranty shall be voided (this does not apply to applianc-

es with stainless steel boilers); however, the anode should be checked every year if the water is corrosive or 

chloride rich. To replace them, remove the heating elements and unscrew them from the brackets.

The bypass pipe (Fig. 5, 5a Rif. X) is inspected in the event of fault due to its obstruction. To inspect it remove 

the two rings (Fig. 5, 5a Rif. W). After routine or extraordinary maintenance, recommend filling its tank with 

water and draining it completely so as to remove any residual impurities. Use only original spare parts supplied 

by the manufacturer’s authorised service centres

SAFETY VALVE

Regularly check that the overpressure device is not jammed or damaged; if it is, remove any scale or replace it.

If the device has a lever or knob, operate it to:

- Drain the appliance, if necessary

- Check its operation from time to time.

RESETTING THE BIPOLAR SAFETY DEVICE (model with the interface shown in Fig. 8c)
In the event of abnormal water overheating, a thermal safety switch (in compliance with the national reg-
ulations) cuts off the electrical circuit on both power supply phases of the heating element; if this occurs, 
contact the Technical Assistance Service.
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USER INSTRUCTIONS
Advice for user
- Avoid positioning any objects and/or appliances that could be damaged by water leaks beneath the 

water heater.
- Should you not use any water for an extended period of time, you should:

• disconnect the appliance from the electrical supply by switching the external switch to ‘’OFF”;
• turn off the plumbing circuit taps;

- Hot water at above 50°C flowing out of the taps at the point of use could cause serious scalds or even 
death from burns. Children, the disabled and the elderly are more exposed to the risk of burns. It is 
strictly forbidden for the user to perform any routine or extraordinary maintenance.

 To clean the external parts use a damp cloth soaked in soap and water.

OPERATION AND ADJUSTMENT OF THE OPERATING TEMPERATURE

(models with the interface shown in Fig. 8c)

The water heater is switched on and off by means of the external bipolar switch.
Do NOT plug in or pull out the power cord to switch the appliance on or off. 

The water heater is equipped with a LED indicator to instantly check the operating status and a knob to 
adjust the underlying temperature.
During the heating phase the LED (Fig. 8c Ref.1) is red and turns blue once the set temperature is 
reached. If the water temperature drops, for example after a withdrawal, the heating function will be 
automatically activated.

Adjusting the operating temperature
The temperature can be adjusted by turning the knob (Fig. 8c Ref. 2) clockwise or anti-clockwise to 
lower or raise the hot water flow rate.

ADJUSTING THE TEMPERATURE AND ACTIVATING THE FUNCTIONS

(models with the interface shown in Fig. 8a/b)
The product is set to a temperature of 70°C for the 30, 50 and 80 l models and to 60°C for the 100 l 
model. The “ECO” function is active. In case of power shortages, or if the product is switched off using 
the ON/OFF button “ ”, the product memorises the last set temperature.
During the heating phase, slight noise may occur due to the heating of the water. Press the ON/OFF 
button “ ” to switch the appliance on.
Use the “ ” “ ” buttons to set the desired temperature to a value between 40°C and 80°C as shown 
on the display. During normal operation, the display will show the temperature reached by the water 
inside the product. During the heating phase, the status indicator (Fig. 8a/b Ref. 1) is red and turns blue 
once the set temperature is reached. If the water temperature drops, for example after a withdrawal, the 
heating function will be automatically activated.

HOT WATER LEVEL

(models with the interface shown in Fig. 8a)
The indicators on the sides of the display (Fig. 8a Ref. 2) allow to check the level of hot water inside 
the water heater, on a four-segment scale. While the temperature is being set, the indicators light up to 
enable the user to visually check the set level. 
During the heating phase the indicators light up gradually, indicating the increase in the temperature of 
the hot water inside the product, until the set temperature is reached.
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ECO FUNCTION

(models with the interface shown in Fig. 8a)
The “ECO” function is a software programme that automatically “learns” the user’s consumption lev-
els, reducing heat dispersion to a minimum while maximising energy saving. The “ECO” software pro-
gramme requires an initial memorisation period that lasts one week, during which the product starts 
operating at the set temperature. At the end of this “learning” week, the software programme adjusts the 
water heating according to the user’s actual needs, which are automatically identified by the appliance. 
The product guarantees a minimum hot water reserve also when there are no water withdrawals. 
The learning process regarding the hot water requirements continues even after the first week. The 
process reaches its full efficiency after four weeks of learning. 
To activate the function, press the “ECO” button, which will light up. In this mode, the temperature can 
still be selected manually, but adjusting its value will deactivate the ECO function. This function can be 
deactivated by pressing the “ECO” button, which will turn off. To reactivate it, press the “ECO” button 
again. Whenever the “ECO” function or the product itself is switched off and then on again, the function 
will keep learning the consumption levels. 
In order to ensure the programme’s correct operation, the product should not be disconnected from 
the mains electricity. An internal memory ensures that the data will be stored for a maximum of 4 hours 
without electricity. After this time, all the acquired data will be deleted and the learning process will start 
from the beginning. To voluntarily delete the acquired data, press and hold the “ECO” button for more 
than 3 seconds. Once the reset process has been completed, the “ECO” button will flash quickly to 
confirm the deletion of the data. 

ECO FUNCTION
(models with the interface shown in Fig. 8b)
The “ECO” function is a software programme that automatically “learns” the user’s consumption lev-
els, reducing heat dispersion to a minimum while maximising energy saving. The “ECO” software pro-
gramme requires an initial memorisation period that lasts one week, during which the product starts 
operating at the set temperature. At the end of this “learning” week, the software programme adjusts the 
water heating according to the user’s actual needs, which are automatically identified by the appliance. 
The product guarantees a minimum hot water reserve also when there are no water withdrawals. The 
learning process regarding the hot water requirements continues even after the first week. The process 
reaches its full efficiency after four weeks of learning. 
To activate the function, simultaneously press the “ ” “ ” buttons for 3 seconds; the display will show 
“E1”. In this mode, the temperature can still be selected manually, but adjusting its value will deactivate 
the ECO function. This function can be deactivated by simultaneously pressing the “ ” “ ” buttons 
for 3 seconds; the display will show “E0”. To reactivate the function, simultaneously press the “ ” “ ” 
buttons for 3 seconds; the display will show “E1”. 
Whenever the “ECO” function or the product itself is switched off and then on again, the function will 
keep learning the consumption levels. 
In order to ensure the programme’s correct operation, the product should not be disconnected from 
the mains electricity. An internal memory ensures that the data will be stored for a maximum of 4 hours 
without electricity. After this time, all the acquired data will be deleted and the learning process will start 
from the beginning. To voluntarily delete the acquired data, simultaneously press and hold the “ ” “
” buttons for more than 3 seconds. Once the reset process has been completed, the display will show 
“E-” to confirm the deletion of the data. 

POWER FUNCTION

(models with the interface shown in Fig. 8a/b)
The “POWER” function allows the device to function at the maximum power, thus reducing the time 
required to heat the water.
To activate or deactivate the POWER function, press the corresponding button. 
If the function is active, the corresponding LED will be lit. 
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ANTI-FREEZE FUNCTION

(models with the interface shown in Fig. 8a/b)

The anti-freeze function automatically protects the appliance, preventing damages caused by very low 
temperatures, below 5°C, if the product is switched off during the winter season. We recommend leaving 
the product connected to the mains electricity, even in case of prolonged inactivity. Once the temper-
ature rises to a safer level that prevents damages caused by ice or frost, the water heating function 
switches off again.
The function is enabled, but in case of activation it does not indicate whether the product is ON. When 
the product is switched off using the ON/OFF button “ ”, if the anti-freeze function is active the display 
will show “AF” (Anti-Freezing).

THERMAL DISINFECTION FUNCTION (Anti-Legionella)

(models with the interface shown in Fig. 8a/b)
The Anti-Legionella function is activated by default. It consists of a water heating/60°C temperature 
maintenance cycle for 1 hour which has a thermal disinfection action on the relative bacteria.
The cycle starts when the product is started up and when it is restarted after a power outage. If the prod-
uct always functions at temperatures lower than 55°C, the cycle is repeated after 30 days. 
When the product is switched off, the anti-Legionella function is deactivated. If the equipment is switched 
off during the anti  Legionella cycle, the product switches off and the function is deactivated.
At the end of the cycle, the use temperature returns to the temperature previously set by the user.
To activate this function, simultaneously press and hold the “ON/OFF” and “ ” buttons for 3 seconds; 
the display will show “A1” for 4 seconds to confirm the activation. To deactivate the function permanently, 
repeat the operations described above; the display will show “A0” for 3 seconds to confirm the deacti-
vation.

RESET/DIAGNOSTICS 

(models with the interface shown in Fig. 8a/b) 
Whenever one of the following faults occurs, the appliance enters the “fault mode” and the status indi-

cator (Fig. 8a/b Ref.1) will be lit red and flashing.

Diagnostics: The type of malfunction is indicated on the display, which will show “Er” flashing, alternating 

with the relevant error code, according to the following scheme:

01   -  internal malfunction of the circuit board

61/62  - internal malfunction of the circuit board (NFC communication or NFC data)

10   - broken temperature probes (open or short circuited) - boiler outlet

11   - excessive water temperature detected by single sensor - boiler outlet

12   - general excessive water temperature (circuit board fault) - boiler outlet

14   - Failure to heat water with powered heating element - boiler outlet

15   -  overheating caused by lack of water - boiler outlet

20   - broken temperature probes (open or short circuited) - boiler inlet 

21   - excessive water temperature detected by single sensor - boiler inlet

22   - general excessive water temperature (circuit board fault) - boiler inlet

24   - failure to heat water with powered heating element - boiler inlet 

25   - overheating caused by lack of water - boiler inlet

60   - Wi-Fi communication failure (models with the interface shown in Fig. 8a
Error reset: reset the appliance by switching off and on from the ON/OFF “ ” knob.
If the cause of the malfunction disappears immediately when reset, the appliance resumes its regular 
operation. On the contrary, if the error code continues to appear on the display: contact the Technical 
Service Center.
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FUNZIONE Wi-Fi 

(models with the interface shown in Fig. 8a)
For detailed information on the Wi-Fi configuration and product registration procedure refer to the en-
closed, dedicated connectivity Quick Start Guide.

Account creation, figure 9
• First download and install the dedicated App on your mobile phone (App name can be found in the 

quick start guide).
•  Open the APP and click on SIGN UP; Fill in the fields.
•  Open the registration reply message received in your mailbox and click on the link to activate the user 

account

Wi-Fi configuration, figure 10
•  Press the Wi-Fi Button on the product’s control panel to activate the Wi-Fi (Wi-Fi button will blink slow). 
•  Press the Wi-Fi Button again for 5 seconds on the product’s control panel to create the Access Point, 

Wi-Fi button will blink fast, and the display will show “AP”.
•  Log in to App and follow the wizard to connect and register your product. 

Procedure completed, figure 11
The connection is successful when:
•  The Wi-Fi button is steady on.
•  The app shows the successful registration message.
If the connection fails, carefully check and repeat the above steps.
Note: the password cannot be Chinese characters. If there are any Chinese characters, please modify it.

App layout, figure 12
The following instructions are included:
• Following functions are included:
•  On/off (A)
•  Manual mode (B) 
•  Program mode (C)
•  ECO mode (D)
•  Knob to select temperature(F)
•  Remaining time (G) 
•  Number of showers (H)

Connection status description

WiFi
Button

Blinking slow The Wi-Fi module is on

Blinking Fast The Wi-Fi module is on Access Point mode

Double flash The Wi-Fi module is connecting to the home network

Steady on The Wi-Fi module is ON and Connected to the home network

Off The Wi-Fi module is OFF
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USEFUL INFORMATION

Before you clean the unit, make sure you have turned it off by setting its external switch to OFF. Do not use 
insecticides, solvents or aggressive detergents: these can damage the unit’s painted and plastic parts.

IF THE WATER COMES OUT COLD

Models with the interface shown in Fig. 8a/b
Disconnect the appliance from the power supply and have the following checked:
- the presence of voltage on the power terminal block  (Fig. 7, Rif. M);
- the circuit board;
- the heating elements;
- inspect the bypass pipe (Fig. 5, Rif. X);
- the sensor holder rods  (Fig. 7, Rif. K)

Models with the interface shown in Fig. 8c
- Check that the appliance is connected to the power supply and that the external bipolar switch is ON;
- Check that the temperature adjustment knob is not set to the minimum;
- Check the heating elements;
- Inspect the bypass pipe (Fig. 5a, Ref. X);

IF THE WATER COMES OUT BOILING HOT (STEAM IN THE TAPS)

Models with the interface shown in Fig. 8a/b
Disconnect the appliance from the electricity supply and have the following checked:
-  the circuit board
-  the amount of scale on the boiler and components;
-  the sensor holder rods (Fig. 7, Rif. K)

Models with the interface shown in Fig. 8c
Disconnect the appliance from the power supply and contact the Technical Assistance Service.

THE HOT WATER DELIVERY IS INSUFFICIENT

Disconnect the appliance from the electricity supply and have the following checked:
-  the pressure of the water mains;
- the condition of the deflector on the cold water intake pipe;
- the condition of the hot water pipe;
- the electrical components

WATER TRICKLING FROM THE PRESSURE SAFETY DEVICE

During the healing phase, some water may trickle from the tap. This is normal. To prevent the water trickling, a 
suitable expansion vessel must be installed on the flow system. If the trickling continues even after the healing 
phase, have the following checked:
- device calibration;
- the pressure of the water mains.

Caution: Never obstruct the appliance outletl

IF THE PROBLEM PERSISTS, NEVER ATTEMPT TO REPAIR THE APPLIANCE YOURSELF, BUT ALWAYS 
CONTACT QUALIFIED TECHNICIAN.

The indicated data and specifications are not binding; the manufacturer reserves the right to modify them 
at his own discretion notification or replacement.
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Recommendation on the storage water heater installation

 

Manual and safety valve are included
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L-ЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀ

L-screw 

ЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ

Supporting part of the
wall 

ЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ 
Plaster coat

ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀ 
ЀЀЀ ЀЀЀЀЀ ЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀ
ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ

Choose installation location as close 
as possible to the point of water use

OUT IN 

OUT 

IN OUT 

IN 

D

D

 ЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ 8a/b
 Models equipped with user interface type shown in figure 8a/b

 ЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ Ѐ ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ, ЀЀЀЀЀЀЀЀЀЀ ЀЀ ЀЀЀЀЀЀЀ 8a/b
 Models equipped with user interface type shown in figure 8a/b
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POWER

HOT WATER LEVEL

ECO Wi-Fi

POWER
SHOWER
READY

Wi-Fi
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POWER
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ECO Wi-Fi

Wi-Fi
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код продукта
product code

код завода
code of the plant

год производства
year of production

день производства
day of production

порядковый номер
sequential number

0000000 000000000 00000

1

2

3 4

5 6

7 8

11

Hz

10

9

13

14
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408 142
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17
0306

511 275

A

G1/2"

Model  A B

VELIS 30 PW 541 165

VELIS 50 PW 781 405

VELIS 80 PW 1071 695

VELIS 100 PW 1256 880

VELIS 30 LUX 557 165

VELIS 50 LUX 797 405

VELIS 80 LUX 1087 695

VELIS 100 LUX 1272 880

Installation scheme - 

Model  A B

VELIS R 30 541 165

VELIS R 50 781 405

VELIS R 80 1071 695

VELIS R 100 1256 880
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